CeraPro
T2Blue
T2Red
T2QuickNet

Commisioning report - has to be filled out by a recognised installer to get
12 year warranty on the heating cable

Inbetriebnahmeprotokoll - ist von einem anerkannten Installateur
auszufullen und Voraussetzung fir das Inkrafttreten der 12-jahrigen Garantie

Total care
warranty

Rapport d’installation - & compléter par un installateur électricien
qualifié afin d’obtenir la garantie de 12 ans

Inbedrijfstellingsrapport - Moet ingevuld worden door een erkend
installateur om aanspraak te kunnen maken op de 12 jarige garantie

Installationsrapport - maste fyllas i av behorig elektriker for att den 12-ariga
garantin pa varmekabeln ska galla

Installasjonsrapport - skal fylles ut av en autorisert el.installater for at 12 ars
garanti skal gjelde pa varmekabelen

Anlagsbeskrivelse - for at fa 12 ars garanti pa varmekablet, skal det
udfyldes af en installator

Toimeksiantolomake - lomake, joka hyvéksytyn asentajan on taytettava
l&mpdkaapeleiden 12 vuoden takuun voimaan saattamiseksi

Rapporto d’installazione - Deve essere compilato da un installatore
autorizzato per ottenere la garanzia di 12 anni sul cavo scaldante.

Informe de instalacidn - tiene que ser rellenado por un instalador autorizado
para conseguir la garantia de 12 afos.

Protokét odbioru kornicowego - aby uzyskaé 12 gwarancije protokot musi
by¢ wypetniony przez uprawnionego instalatora

Uzembe helyezési jegyz6konyv - a teljes 12 éves termékgarancia tigy
érvényesithetd a fltékabelekre, ha egy elismert szereld tolti ki a jegyzékonyvet

Raport de punere in functiune - necesita a fi completat de céatre un instala-
tor autorizat pentru a beneficia de garantia de 12 ani a cablurilor de incalzire

Atidavimo eksploatuoti ataskaita - 12 mety garantija suteikiama kabeliui
tik tuo atveju, kai aktg uzpildo profesionalus montuotojas

Darbu nodos$anas - pienemsanas akts - 12 gadu garantija kabelim pieskira-
ma tikai tad, ja aktu aizpilda oficials instalétajs

HOBEBEEOOREOOEOODEOEEEEE

Uleandmisakt

tyco / Thermal Controls www.tycothermal.com



Language * Sprache ¢ Langue ¢ Sprak ¢ Sprak ¢ Kieli ® Jezyk  A3bIK ¢ Nyelv

English 3

Deutsch 5

Francais 7

Nederlands 9

Svenska 11
Norsk 13
Dansk 15
Suomi 17
Italiano 19
Espanol 21
Polski 23
Russian 25
Cesky 27
Slovak 29
Magyar 31
Romanian 33
Lietuviy 35
LatvieSu 37
Eesti 39




Total Care Warranty Certificate

TycoThermal Controls’ provides
a 12 year Total Care Warranty
for all products listed below to
conform to the specification,
when such products are prop-
erly installed by a duly qualified?
electrician and in accordance
with Tyco Thermal Controls’ installation instructions.
Additionally the Registration Form below should be
completed, (stamped) and signed by the qualified
electrician, who carried out the installation, and saved
by the owner of the building, together with a copy of
the relevant invoice, photographs and/or sketches,
showing the products in its entirety after installation
however before covering with flooring material.

Total care
warranty

Products:

» T2Blue heating cable kits and mats,

» T2QuickNet heating mats,

» T2Red heating cable, heating cable kits
and heating mats,

» T2Reflecta and Isolecta insulation panels,

» R-TA, R-TC and NRG-Temp thermostats,

» CeraPro heating cable kits.

(“the Products”).

The present Warranty shall be valid for installations in
the EU, EFTA and the CIS countries, starting from the
original installation of the Products.

If it is determined that a defect arose in the Products
during the Warranty period, Tyco Thermal Controls:

1. Will examine and confirm that any alleged
product issue covered by this Warranty actually
exists and occurred in the course of proper and
normal use and was not caused by accident,
misuse, neglect, alteration or improper installa-
tion, operation, maintenance, repair or testing
by an unqualified electrician or such other cause
outside of the responsibility of Tyco Thermal
Controls under this Warranty.

2. Will undertake to repair or replace the Products
at Tyco Thermal Controls’ option, at no cost to
the Buyer. In order to remedy the defect, Tyco
Thermal Controls must have access to 1m? of the
floor covering material. Tyco Thermal Controls
reserves the right to determine the appropriate
technical solution in order to restore the function
of the heating system.

3. Will undertake to restore the floor in its original
state or, if not possible to an equivalent standard,
at no cost to the Buyer.

4. Will, in case of thermostats, supply a new ther-
mostat.

The warranty does not apply

» To installations, alterations or repairs that have
been carried out by an unqualified electrician.

» To Products subject to misuse, neglect, vandalism,
fire, lightning, water damage, alteration, improper
installation, an incorrect floor construction or the
use of incorrect materials, or such other act or
omission not attributable to Tyco Thermal Controls.

» To Products subject to unauthorised modification
or alteration - either directly or indirectly - by the
installer, the end user or a third party.

Tyco Thermal Controls shall in no case be liable to
any party for any loss of profit, loss of business, loss
or damage to goodwill, or increased costs or for any
indirect, special, punitive or consequential losses or
damages, howsoever arising.

In the event of the warranty being invoked, contact
the nearest Tyco Thermal Controls office (see contact
details on the back of the installation instructions) and
present the completed Warranty Registration Form,
Commissioning Form and purchase invoice.

The Buyer may have legal rights under the applicable
national legislation governing the sale of consumer
goods. Those rights are not affected by the present
warranty.

" Guarantor: Tyco Thermal Controls NV, with registered offices located in 3001 Leuven (Belgium), Romeinse straat 14.
2 Qualified electrician shall mean any person duly educated and specialised in design, install and maintain of electrical systems,

infrastructure and related equipment.

20 years Total Care Warranty

Total care
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Tyco Thermal Controls is proud to offer 12 + 8 years total care warranty for all
installations carried out by a Raychem Certified Pro Installer. For more information
about our trainings go to www.raychemfloorheating.com.

Commissioning report

Installer data

Date of commissioning:

Company:

Installer name and signature:

License / CertifiedPro number:

Street:

Postal code / City:

Phone / fax:

e-mail:

English



Project data

Customer name and address:

Product:

[] T2Red

[ ] T2Blue 10 W/m

[ ] T2Red & T2Reflecta [ ] T2Blue 20 W/m

[ ] T2Red & Isolecta

[ ] CeraPro

[ ] CeraPro & Isolecta

[ ] T2QuickNet 90 W/m?
[ ] T2QuickNet 160 W/m?

[ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta [ | T2QuickNet 90 W/m2 & Isolecta

[ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta

Thermostat type:

Heating circuit

Number

Heating cable length (m) or product
description (heating mat) (m?)

Insulation
resistance*

Before heating cable/mat installation
(MQ), draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After heating cable/mat installation
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After floor covering
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

Heating cable/mat
resistance™* (except
T2Red)

Before heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After floor covering
(Q), draw. 2

Current*** (for T2Red only), draw. 4

Circuit breaker (characteristic C, max 16 A)

Legend:

*  Test voltage >500 Vdc (max. 2500 Vdc), result >100 MQ.
Tyco Thermal Controls recommends the use of 2500 Vdc test voltage to fully detect failures during installation.

** compare measured resistance value with reference table (Not apply for T2Red)

*** For T2Red only: energise laid heating cable when connection kit has been installed. Heating cable may not be covered e.g. by floor
tiles, laminate etc. during measurements. Measure the current after 15 min. with doors and windows closed.

Remark: Tyco Thermal Controls requires the use of a 30 mA RCD (residual current device) to provide maximum electrical protection
for user safety.

Sketches

Please sketch floor profile:

Please sketch the layout of the heating cable/mat:




Total Care Warranty Zertifikat

Tyco Thermal Controls' bietet eine

12-jahrige ,Total Care Warranty“

Garantie fir alle unten aufge-

fihrten Produkte in Bezug auf ihre

Konformitat mit den Spezifikati-

onen, vorausgesetzt, dass diese

Produkte von einem qualifizierten

Elektriker? ordnungsgeméf und in

Ubereinstimmung mit der Installationsanweisung der Tyco

Thermal Controls eingebaut worden sind. Dariiber hinaus

ist der die Installation durchfiihrende qualifizierte Elektriker

verpflichtet, das beigefugte Registrierungsformular auszu-

fullen (mit Stempel versehen) und zu unterzeichnen. Dieses

ist vom Gebaudeeigentimer zusammen mit der Kopie

der jeweiligen Rechnung, Fotos und/oder Skizzen, die die

Produkte als Ganzes nach der Installation, aber vor der

FuBbodenlegung darstellen, aufzubewahren.

Produkte:

» T2Blue Heizkabel und Heizmatten,

» T2QuickNet Heizmatten,

» T2Red Heizband und Heizmatten,

» T2Reflecta und Isolecta warmeisolierte Dammplatten,

» R-TA-, R-TC- und ENG-Temp -Thermostate

(“Produkte”).

Die vorliegende erweiterte Garantie gilt fur Installationen

in den EU-, EFTA- und GUS-Staaten, beginnend mit der

urspringlichen Installation der Produkte.

Sollte innerhalb der Garantiefrist an den Produkten ein

Mangel festgestellt werden, wird die Tyco Thermal Controls:

1. prufen und bestétigen, dass das vermeintliche Problem
am Produkt, das unter die vorliegende Garantie féllt,
tatsachlich existiert und im Rahmen der ordnungs-
geméaBen und normalen Nutzung, nicht infolge eines
Unfalls, einer unsachgemaBen Nutzung, Nachléssig-
keit, Veranderung oder unsachgemaBen Installation,
Bedienung, Wartung, Reparatur oder Tests, wenn diese
Tatigkeiten von einem unqualifizierten Elektriker durch-
gefuhrt worden sind, oder einer anderen von der Haftung
der Tyco Thermal Controls im Rahmen der vorlie-
genden erweiterten Garantie nicht erfassten Ursache,
entstanden ist;

2. sich verpflichten, die Produkte nach ihrem freien
Ermessen zu reparieren oder auszutauschen, ohne dass

Total care
warranty

daraus zuséatzliche Kosten fir den K&ufer entstehen. Um
den Mangel zu beheben, muss die Firma Tyco Thermal
Controls Zugang zu 1m? des fuBbodendeckenden
Materials haben. Die Tyco Thermal Controls behélt sich
das Recht vor, eine geeignete technische Ldsung zur
Wiederherstellung der Tuchtigkeit des Heizsystems frei
zu wahlen;

3. sich verpflichten, den urspringlichen FuBbodenzustand,
oder, sofern dies unméglich ist, den gleichwertigen Stan-
dard ohne zusétzliche Kosten fiir den Kaufer, wiederher-
zustellen;

4. im Fall von Thermostaten — einen neuen Thermostat
liefern.

Ausgeschlossen von dieser Garantie sind:

» Installationen, Verdnderungen oder Reparaturen, die von
einem unqualifizierten Elektriker vorgenommen worden
sind;

» Produkte, die infolge einer unsachgemaBen Nutzung,
Nachléssigkeit, Vandalismus, Feuer, Blitzschlag, Wasser,
Veranderung, unsachgemaBen Installation, nicht fach-
gerechten FuBbodenkonstruktion oder Nutzung von
ungeeigneten Materialien oder sonstigen MaBnahmen
bzw. ausbleibenden MaBnahmen entstanden sind, wenn
diese von der Firma Tyco Thermal Controls nicht zu
vertreten sind;

» Produkte, an denen der Installierende, der Endverbrau-
cher oder ein Dritter direkt oder indirekt unzulassige Modi-
fikationen oder Veranderungen vorgenommen haben.

Die Tyco Thermal Controls haftet in keinem Fall gegen-

Uber irgendwelcher Partei fiir die entgangenen Gewinne,

den Verlust des Geschafts, die Verluste oder Schaden am

Firmenwert oder erhéhte Kosten oder eventuelle sekundére,

spezielle, vermeintliche bzw. Folgesch&den oder -verluste.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen, setzen Sie sich

bitte mit der néchsten Tyco Thermal Controls Niederlas-

sung in Verbindung (siehe Kontaktdaten auf der Riickseite
der Installationsanweisung) und legen Sie das ausgeflllte

Garantieformular, Inbetriebnahme-Protokoll sowie die Rech-

nung vor.

Der Kéufer kann Rechte aus den geltenden landesspezifi-

schen Rechtsvorschriften in Bezug auf Verbraucherwaren

hegen. Diese Rechte bleiben von dieser Garantie unberihrt.

! Garant: Tyco Thermal Controls NV, mit Sitz in 3001 Leuven (Belgien), Romeinse Straat 14.

2 Ein qualifizierter Elektriker bedeutet eine beliebige Person, die im Bereich des Entwerfens, der Installation und der Erhaltung von
elektrischen Systemen, Infrastruktur und verbundenem Zubehér ordentlich ausgebildet und spezialisiert ist.

20 Jahre Total Care Garantie

Inbetriebnahmeprotokoll

Total care
warranty

Tyco Thermal Controls bietet eine 12+8 Jahre Total Care Garantie fir alle
Installationen, die durch einen durch Raychem zertifizierten Elektroinstallateur
vorgenommen wurde. Weitere Informationen iber unsere Trainingskurse finden Sie
auf unserer Internetseite www.raychemfussbodenheizung.de.

Installateur

Deutsch

Datum der Inbetriebnahme: Firma:

Name Installateur: Certified Pro Registrations- Nr:

Strasse: Plz / Ort:

Telefon/Fax: E-Mail:




Projektdaten

Kundenname / -anschrift:

Produkte:

[] T2Red

[ ] T2Red & T2Reflecta
[ ] T2Red & Isolecta

[ ] T2Blue 10 W/m
[ ] T2Blue 20 W/m
[ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta

[ ] T2QuickNet 90 W/m?
[ ] T2QuickNet 160 W/m?
[ ] T2QuickNet 90 W/m?2 & Isolecta

[ ] CeraPro [ ] CeraPro & Isolecta [ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta
Thermostattyp:
Anzahl 1 2 3
Heizkreis Heizleitungslange (m) oder
Produktbeschreibung (Heizmatte) (m?)
Vor Installation des Heizkabels/der Heizmatte
(MQ), Abb.1 (Abb. 3 fiir T2Red)
Isolationswider- Nach Installation der Heizleitung /der Heiz-
stand* matte (MQ) Abb. 1 (Abb. 3 fir T2Red)

Nach Verlegen des Bodenbelags

(MQ) Abb. 1 (Abb. 3 fiir T2Red)

Vor Installation der Heizleitung/der Heizmatte
(Q), Abb. 2

Nach Installation der Heizleitung/der Heiz-
matte (Q), Abb. 2

Nach Verlegen des Bodenbelags
(Q), Abb. 2

Strom™*** (nur fur T2Red), Abb. 4
Leitungsschutzschalter (Typ C , max. 16 A)

Leitungs-/Heizmat-
tenwiderstand**
(auBer T2Red)

Legende:

*  Prufspannung >500 Vdc (max. 2500 Vdc), Ergebnis >100 MQ. Tyco Thermal Controls empfiehlt eine Priifspannung von DC 2500 V
um alle eventuellen Fehler, die wahrend der Installation auftreten kénnen, aufzuspiren.

** Gemessenen Widerstandswert mit Referenztabelle vergleichen. Gilt nicht fir T2Red.

*** Nur fur T2Red: Verlegte Heizleitung in Betrieb nehmen, wenn die Verbindungsgarnitur installiert ist. Die Heizleitung darf wahrend
der Messung nicht mit Fliesen, Laminat o. A. abgedeckt sein. Messen Sie den Stromwert nach 15 Minuten bei geschlossenen Tiren
und Fenstern.

Hinweis: Tyco Thermal Controls schreibt den Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters von 30 mA vor, um elektrischen Schutz
und Sicherheit zu gewéhrleisten.
Zeichnungen

Bitte skizzieren Sie die Lage der Heizleitung/der
Heizmatte:

Bitte skizzieren Sie den FuBboden-Grundriss:




Certificat de garantie Raychem Total Care

Tyco Thermal Controls' offre une
garantie Total Care de 12 ans sur
tous les produits ci-dessous, pour
autant qu'ils aient été installés
par un électricien qualifié? et
conformément aux instructions
d’installation de Tyco Thermal
Controls. En outre, le Formulaire
d’enregistrement, diment complété et signé (avec le
cachet de la société) par I'électricien agréé en charge
de linstallation, devra étre conservé sera conservé par
le propriétaire du batiment, de méme qu’une copie de
la facture, les photos et/ou plans présentant, dans son
intégralité le produit installé avant la pose du revétement
de sol.

Produits:
» Kits cable chauffant et trames chauffantes T2Blue
» Trames chauffantes T2QuickNet

» Ruban chauffant, kits de ruban chauffant et trames
chauffantes T2Red

» Plaques isolantes T2Reflecta et Isolecta

» Thermostats R-TA, R-TC et NRG-Temp

(ci-aprés désignés « les Produits »).

Le présent certificat de garantie est valable pour les
installations réalisées aux EU, dans les pays de 'EFTA et
de la CIS, a partir de I'installation initiale des Produits.

En cas de défaillance constatée des Produits pendant la
période de garantie, Tyco Thermal Controls:

1. examinera et confirmera si la raison invoquée pour
le recours a la Garantie existe réellement et s’est
produite dans une situation d’utilisation correcte et
normale, a I'exclusion de tout accident, mauvaise
utilisation, négligence, modification ou erreur d’ins-
tallation, d’utilisation, de maintenance, de répa-
ration ou de test par un électricien non qualifié,
ou pour toute autre cause non imputable a Tyco
Thermal Controls du chef de la présente Garantie;

Total care
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2. ferale nécessaire pour—a sa convenance — réparer
ou remplacer les Produits, sans frais pour le Client.
Afin de remédier a la panne, Tyco Thermal Controls
doit avoir accés & 1 m? du revétement de sol. Tyco
Thermal Controls se réserve le droit de déter-
miner la solution technique la plus appropriée pour
remettre en état le systeme de chauffage;

3. remettrale sol dans son pristin état, ou en cas d’'im-
possibilité, posera un revétement standard équiva-
lent, sans frais pour le Client;

4. e cas échéant, fournira un nouveau thermostat.
La garantie ne s’applique pas

» Aux installations, modifications ou réparations effec-
tuées par un électricien non qualifié.

» Aux Produits endommagés par suite d’erreurs de
manipulation, négligence, vandalisme, incendie,
foudre, dégats des eaux, altérations, erreurs d’ins-
tallation, probleme structurel du sol ou utilisation de
matériaux inadéquats, ou tout acte ou omission non
attribuable & Tyco Thermal Controls.

» Aux produits modifiés ou altérés — directement ou
indirectement — par linstallateur, I'utilisateur ou un
tiers sans autorisation.

Tyco Thermal Controls décline toute responsabilité
envers les tiers en cas de manque a gagner, perte ou
modification de goodwill, augmentation de codts ou pour
tout dommage indirect, spécial, préjudiciable ou consé-
cutif.

En cas de recours a la garantie, veuillez contacter le
bureau Tyco Thermal Controls le plus proche (voir la
liste au dos des instructions d’installation) et présenter le
Formulaire d’enregistrement de la garantie, le Formulaire
de mise en service et la facture d’achat.

Les présentes clauses de garantie n'affectent en aucun
cas les droits dont dispose le Client en vertu de la légis-
lation applicable a la vente de biens de consommation
dans son pays.

! La garantie est assurée par Tyco Thermal Controls NV, dont le siege est établi & 3001 Leuven (Belgique), Romeinsestraat 14.

2 Un électricien qualifié est toute personne diment formée et spécialisée dans la conception, l'installation et la maintenance de
systemes et infrastructures électriques, ainsi que des équipements connexes.

20 years Total Care Warranty

Rapport d’installation

Total care
warranty

Tyco Thermal Controls is proud to offer 12 + 8 years total care warranty for all
installations carried out by a Raychem Certified Pro Installer. For more information
about our trainings go to www.raychemfloorheating.com.

Installateur

Date:

Société:

Nom de I'installateur:

License / CetifiedPro number:

Adresse:

Code postal / Ville:

Téléphone / fax:

e-mail:

Francais



Données techniques

Nom et adresse du client:

Produits:
[] T2Red
[ ] T2Red & T2Reflecta
[ ] T2Red & Isolecta
[ ] CeraPro

(] T2Blue 10 W/m

(] T2Blue 20 W/m

[ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta
[ ] CeraPro & Isolecta

[ ] T2QuickNet 90 W/m?

[ ] T2QuickNet 160 W/m?

[ ] T2QuickNet 90 W/m? & Isolecta
[ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta

Type de thermostat:

Numéro

Circuit de tracage Longueur céble chauffant (m) ou des-
cription produit (trame chauffante) (m?)

Avant pose trame/cable chauffant
(MQ), fig.1 (fig. 3 pour T2Red)

Résistance Apres pose trame/cable chauffant
d’isolement* (MQ) fig.1 (fig. 3 pour T2Red)

Aprés pose revétement
(MQ) fig.1 (fig. 3 pour T2Red)

Avant pose trame/céble chauffant

(@), fig. 2

Résistance trame/ca-
ble chauffant™* (sauf Q), fig. 2

Aprés pose trame/cable chauffant

T2Red)

Aprés pose revétement de sol

(Q), fig. 2

Courant*** (uniqguement pour T2Red), fig. 4

Disjoncteur courbe C, max. 16 A

Légende:

* Essaitension >500 Vdc (max. 2500 Vdc), résistance >100 MQ.
Tyco Thermal Controls recommends the use of 2500 Vdc test voltage to fully detect failures during installation.

** Comparer la résistance mesurée avec les valeurs de la table de référence. Pas d’application pour T2Red.

*** Pour T2Red uniquement: mettre le cable chauffant posé sous tension une fois le kit de connexion installé. Durant les mesures, le
cable chauffant ne peut pas étre recouvert par du carrelage, stratifié, etc. Mesurer le courant aprés 15 min., portes et fenétres fermées.

Remarque: Pour garantir un maximum de sécurité aux utilisateurs, Tyco Thermal Controls recommande I'utilisation d’un différentiel

de 30 mA.

Croquis

Faire un croquis de la structure du sol:

Faire un plan de l'installation (emplacement des
circuits (trames):




Total Care Garantiecertificaat

Tyco Thermal Controls' biedt
een Total Care Garantie van 12
jaar op alle producten die hier-
onder worden opgesomd, dat ze
conform zijn aan de specificatie
op voorwaarde dat ze door een
bevoegde? elektricien volgens
de installatierichtlijnen van Tyco
Thermal Controls zijn geinstalleerd. Hiertoe moet het
onderstaande Registratieformulier worden ingevuld en
ondertekend door de bevoegde elektricien die de instal-
latie heeft uitgevoerd (eventueel voorzien van de stempel
van zijn bedrijf), en worden bewaard door de eigenaar
van het gebouw, samen met een kopie van de factuur en
foto’s en/of tekeningen die een volledig beeld geven van
de geinstalleerde producten voor de vioerbedekking is
aangebracht.

Total care
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Producten:
» T2Blue verwarmingskabelsets en -matten,
» T2QuickNet verwarmingsmatten,

» T2Red verwarmingskabels, verwarmingskabelsets
en -matten,

» T2Reflecta en Isolecta isolatiepanelen,
» R-TA, R-TC en NRG-Temp thermostaten
(“de Producten”).

Deze Garantie geldt voor installaties in de landen van de
EU, de EFTA en het GOS, en gaat in vanaf de oorspron-
kelijke installatie van de Producten.

Indien tijdens de Garantieperiode een defect van de
Producten wordt vastgesteld, zal Tyco Thermal Controls:

1. onderzoeken of de vermeende productfout die
door deze Garantie wordt gedekt werkelijk bestaat
en zich heeft voorgedaan tijdens een correct en
normaal gebruik en niet werd veroorzaakt door een
ongeluk, verkeerd gebruik, nalatigheid, wijziging of
een verkeerde installatie, bediening, onderhoud,
reparatie of test door een onbevoegde elektricien
of elke andere oorzaak die buiten de verantwoorde-
lijkheid van Tyco Thermal Controls in het kader van
deze Garantie valt;

2. de Producten repareren of vervangen, naar keuze
van Tyco Thermal Controls, en zonder kosten voor

de Aankoper. Om het defect te kunnen verhelpen,
moet 1m? van de vloerbedekking beschikbaar zijn.
Tyco Thermal Controls behoudt zich het recht voor
te bepalen wat de geschikte technische oplossing
is om de functie van het verwarmingssysteem te
herstellen;

3. de vloer in zijn oorspronkelijke staat herstellen of,
indien dat niet mogelijk is, zorgen voor een vioerbe-
dekking van gelijke kwaliteit, zonder kosten voor de
Aankoper.

4. in voorkomend geval een nieuwe thermostaat
leveren.

De garantie geldt niet voor

» installaties, wijzigingen of reparaties die zijn uitge-
voerd door een onbevoegde elektricien.

» Producten die blootgesteld werden aan een verkeerd
gebruik, nalatigheid, vandalisme, brand, bliksemin-
slag, waterschade, wijzigingen, verkeerde installatie,
ongeschikte vloerconstructie of het gebruik van onge-
schikte materialen, of elke andere handeling of nala-
tigheid die niet toe te schrijven is aan Tyco Thermal
Controls.

» Producten die zonder toelating direct of indirect zijn
gewijzigd door de installateur, de eindgebruiker of een
derde.

Tyco Thermal Controls is in geen geval aansprakelijk
ten aanzien van enige partij voor enige winstderving,
commercieel verlies, verlies van klanten of beschadiging
van de reputatie, toename van de kosten of enige indi-
recte of bijzondere verliezen of schade, punitieve scha-
devergoedingen of gevolgschade, wat daarvan ook de
oorzaak is.

Indien u een beroep wilt doen op de garantie, neem dan
contact op met het dichtstbijzijnde Tyco Thermal Controls
kantoor (waarvan u de contactgegevens vindt op de
achterzijde van de installatierichtlijnen), waar u het inge-
vulde Garantieregistratieformulier, het Inbedrijfsstellings-
formulier en de aankoopfactuur dient te overleggen.

Deze garantie verandert niets aan de wettelijke rechten
waarover de Aankoper kan beschikken volgens de wetge-
ving betreffende de verkoop van consumentengoederen
die in zijn land van toepassing is.

Nederlands

! De garantie wordt verstrekt door Tyco Thermal Controls NV, waarvan het hoofdkantoor gevestigd is te 3001 Leuven
(Belgié), Romeinse straat 14.

2 Een bevoegde elektricien is een persoon die opgeleid en gespecialiseerd is in het ontwerp, de installatie en het
onderhoud van elektrische systemen, infrastructuur en verwante apparatuur.

Inbedrijfstellingsrapport

Installateur

Datum inbedrijfstelling: Bedrijf:

Installateur & signature: Nummer licentie / CertifiedPro:

Straat: Postcode / gemeente:

Telefoon / fax: E-mail:




Projectgegevens

Naam/adres klant:

Producten:

[] T2Red

[ ] T2Blue 10 W/m

[ ] T2Red & T2Reflecta [ ] T2Blue 20 W/m

[ ] T2Red & Isolecta

[ ] CeraPro

[ ] CeraPro & Isolecta

[ ] T2QuickNet 90 W/m?
[ ] T2QuickNet 160 W/m?

[ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta [ | T2QuickNet 90 W/m2 & Isolecta

[ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta

Thermostaattype:

Verwarmingscircuit

Nummer

Lengte verwarmingskabel (m) of product-
beschrijving (verwarmingsmat) (m?)

Vo6or installatie verwarmingskabel/-mat
fig. 1 (fig. 3 voor T2Red)

Na installatie verwarmingskabel/-mat

Isolatieweerstand™ ¢ 4 (fig, 3 voor T2Red)
Na installatie vioerbedekking
fig. 1 (fig. 3 voor T2Red)
V4ér installatie verwarmingskabel/-mat
(Q), fig.2
Weerstar)d Na installatie verwarmingskabel/-mat
verwarmingskabel/- Q), fig. 2
mat** (uitgez T2Red) L=

Na installatie vioerbedekking
(Q), fig.2

Stroom*** (alleen voor T2Red), fig. 4

Stroomonderbreker (C, max. 16 A)

Legenda:

*  Testvoltage >500 Vdc (max. 2500 Vdc),resultaat >100 MQ.
Tyco Thermal Controls recommends the use of 2500 Vdc test voltage to fully detect failures during installation.

** Vergelijk de gemeten weerstand met de waarden in de referentietabel. Niet van toepassing voor T2Red.

*** Alleen voor T2Red: zet de verwarmingskabel onder stroom nadat de aansluitkit geinstalleerd is. Tijdens het meten mag de
verwarmingskabel niet bedekt zijn door bv. vioertegels, laminaat, enz. Meet de stroom na 15 min, met gesloten deuren en ramen.

Opmerking:

Schetsen

Om de elektrische veiligheid te verzekeren en de gebruikers maximaal te beschermen,
vereist Tyco Thermal Controls het gebruik van een aardlekschakelaar van 30 mA.

Please sketch floor profile:

Please sketch the layout of the heating cable/mat:
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Total Care Warranty Garantiunderlag

Tyco Thermal Controls’
ldmnar en Total Care garanti i
12 arfor alla nedan uppraknade
produkter, under férutséattning
att produkterna installerats
korrekt av en behorig? elektriker
och i enlighet med géllande
installationsanvisningar fran Tyco Thermal Controls.
Garantiunderlaget ska fyllas i och undertecknas
av den behdrige elektriker som utfort installationen.
Garantiunderlag samt matprotokoll, férlaggnings-
skiss och/eller fotografier (som visar produkterna i
sin helhet innan de tacks av golvmaterialet) maste
sparas av anlaggningségaren tillsammans med
faktura eller kvitto.

Produkter:
» T2Bla varmekabel

Total care
warranty

» T2QuickNet golvvarmemattor

» T2Rdd varmekabel

» T2Reflecta och Isolecta isolerskivor
» T2 Golvvarmetermostater

Denna garanti galler for installationer utférda inom
EU-, EFTA- och CIS-lander frdn och med det datum
produkterna installeras.

Om det uppstar ett fel pa produkterna under garan-
tiperioden kommer Tyco Thermal Controls att vidta
féljande atgarder:

1. TycoThermal Controls underséker och bekréftar
att det foreligger ett produktfel som técks
av denna garanti och att felet uppstatt nar
produkten anvants pa korrekt och normalt satt
och att felet inte uppstatt pa grund av olycka,
felaktig anvandning, underlatenhet, férandring
eller felaktig installation, drift, underhall, repara-
tion eller testning av en obehdrig elektriker eller
av nagon annan orsak som ligger utanfér Tyco
Thermal Controls ansvar enligt denna garanti;

2. Tyco Thermal Controls reparerar eller byter
produkterna efter eget gottfinnande och utan

kostnad fér kdéparen. 1 m? av det téckande
golvmaterialet maste finnas tillgangligt for att
Tyco Thermal Controls ska kunna atgéarda felet.
Tyco Thermal Controls férbehaller sig ratten att
besluta om lamplig teknisk I6sning for att ater-
stélla funktionen av varmesystemet;

3. Tyco Thermal Controls aterstéller golvet till
ursprungligt skick eller (om detta inte &r mojligt)
till motsvarande standard utan kostnad fér
kdparen.

4. Vid fel pa termostat levererar Tyco Thermal
Controls en ny termostat.

Féljande técks inte av garantin

» Installationer, férandringar eller reparationer som
genomférts av en obehdrig elektriker.

» Produkter som utsatts for felaktig anvéndning,
underlatenhet, vandalism, brand, blixtnedslag,
vattenskada, modifiering, felaktig installation,
felaktig golvkonstruktion eller anvandning av felak-
tiga material eller liknande atgarder eller férsum-
melser som Tyco Thermal Controls inte ansvarar
for.

» Produkter som utsatts fér obehdriga modifieringar
eller &ndringar — direkt eller indirekt — utférda av
installatéren, slutanvandaren eller tredje part.

Tyco Thermal Controls tar under inga omstandig-
heter ansvar fér utebliven vinst, ekonomiska forluster,
forlust av eller forsamrad goodwill, 6kade kostnader
eller indirekta, sarskilda eller straffrattsliga forluster
eller skador gentemot nagon part.

Om det uppstar ett fel som tacks av garantin, kontakta
Tyco Thermal Controls (se kontaktuppgifterna pa
baksidan av installationsanvisningarna). Visa upp
ifyllt garantiunderlag, matprotokoll, férlaggningsskiss
och/eller fotografier samt faktura eller kvitto.

Képaren skyddas av réttigheter i enlighet med
géllande nationell lagstiftning fér férséljning av
konsumentvaror. S&dana rattigheter paverkas inte av
denna garanti.

" Garantin ldmnas av: Tyco Thermal Controls NV, med séte i 3001 Leuven (Belgien), Romeinse straat 14.

2 Med beh6rig elektriker avses en person med relevant utbildning som &r specialiserad pa att utforma, installera och
underhdélla elektriska system, elektrisk infrastruktur och tillhdrande utrustning.

Installationsrapport

Installer data

Date of commissioning:

Company:

Installer name:

License / CertifiedPro number:

Street: Postal code / City:
Phone / fax: e-mail:
e-mail: website:
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Project data

Customer name and address:

Product:

[] T2Red

[ ] T2Blue 10 W/m

[ ] T2Red & T2Reflecta [ ] T2Blue 20 W/m

[ ] T2Red & Isolecta

[ ] CeraPro

[ ] CeraPro & Isolecta

[ ] T2QuickNet 90 W/m?
[ ] T2QuickNet 160 W/m?

[ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta [ | T2QuickNet 90 W/m2 & Isolecta

[ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta

Thermostat type:

Heating circuit

Number

Heating cable length (m) or product
description (heating mat) (m2)

Insulation
resistance*

Before heating cable/mat installation
(MQ), draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After heating cable/mat installation
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After floor covering
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

Heating cable/mat
resistance™* (except
T2Red)

Before heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After floor covering
(Q), draw. 2

Current*** (for T2Red only), draw. 4

Circuit breaker (characteristic C, max 16 A)

Legend:

*  Test voltage >500 Vdc (max. 2500 Vdc), result >100 MQ.
Tyco Thermal Controls recommends the use of 2500 Vdc test voltage to fully detect failures during installation.

** compare measured resistance value with reference table (Not apply for T2Red)

*** For T2Red only: energise laid heating cable when connection kit has been installed. Heating cable may not be covered e.g. by floor
tiles, laminate etc. during measurements. Measure the current after 15 min. with doors and windows closed.

Remark: Tyco Thermal Controls requires the use of a 30 mA RCD (residual current device) to provide maximum electrical protection
for user safety.

Sketches

Please sketch floor profile:

Please sketch the layout of the heating cable/mat:
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Total Care Garantidokument

Tyco Thermal Controls’
tilbyr en 12-arig Total Care-
garanti om at alle produkter
oppfert nedenfor skal oppfylle
spesifikasjonene, nar disse
produktene er riktig installert
av en kvalifisert? elektriker og
i samsvar med gjeldende installasjonsanvisninger
fra Tyco Thermal Controls. Garantidokumentet skal
fylles ut og undertegnes av den kvalifiserte elek-
trikeren som utferte installasjonen. Garantidoku-
mentet samt maleprotokoll, leggingsillustrasjon og/
eller bilder (som viser produktene i sin helhet for de
dekkes av gulvmaterialet) ma spares av anleggsei-
eren sammen med faktura eller kvittering.

Produkter:
» T2Blue varmekabel

Total care
warranty

» T2QuickNet gulvvarmematter

» T2Red varmekabel

» T2Reflecta og T2lIsolecta isolasjonspaneler
» T2 gulvvarmetermostater

(“produktene”).

Denne garantien gjelder for installasjoner i EU-,
EFTA- og CIS-landene, fra og med den datoen
produktene installeres.

Hvis det avgjores at en feil oppsto i produktene i lopet
av garantiperioden, vil Tyco Thermal Controls utfere
folgende tiltak:

1. Tyco Thermal Controls undersgker og bekrefter
at det pastatte produktproblemet som dekkes
av denne garantien faktisk eksisterer og oppsto
under riktig og normal bruk og ikke som fglge av
uhell, feilhdndtering, forssmmelse, endring eller
feilaktig installasjon, bruk, vedlikehold, repara-
sjon eller testing av en ukvalifisert elektriker eller
andre arsaker utenfor Tyco Thermal Controls’
ansvarsomrade under denne garantien;

2. Tyco Thermal Controls reparerer eller bytter

produktene etter eget skjgnn og uten omkost-
ninger for kjgperen. Tyco Thermal Controls ha
tilgang til 1 m? av gulvmaterialet for & kunne rette
pa feilen. Tyco Thermal Controls forbeholder seg
retten til & finne en egnet teknisk lgsning for &
gjenopprette varmesystemets funksjon;

3. Tyco Thermal Controls gjenoppretter gulvet
til dets opprinnelige tilstand eller (om det ikke
lar seg gjore) til en tilsvarende standard uten
omkostninger for kjeperen.

4. Ved feil pa termostater leverer Tyco Thermal
Controls en ny termostat.

Garantien gjelder ikke

» Installasjoner, endringer eller reparasjoner som er
utfort av en ukvalifisert elektriker.

» Produkter som utsettes for feilhdndtering, forsom-
melse, vandalisme, brann, lynnedslag, vann-
skade, modifisering, feil installasjon, feil gulvkon-
struksjon eller bruk av feil materialer eller andre
handlinger eller utelatelser som ikke kan tilskrives
Tyco Thermal Controls.

» Produkter som utsettes for uautorisert modifise-
ring eller endring — enten direkte eller indirekte —
av installateren, sluttbrukeren eller en tredjepart.

Tyco Thermal Controls skal ikke under noen omsten-
digheter holdes ansvarlig overfor noen part nar det
gjelder tap av fortjeneste, handel, velvilje eller gkte
utgifter for noen indirekte, spesielle, straffende eller
folgetap eller -skader, uansett opphav.

Hvis det oppstar en feil som dekkes av garantien, ma
du kontakte Tyco Thermal Controls (se kontaktopp-
lysninger bak pé installasjonsanvisningen) og legge
frem det utfylte garantidokumentet samt méleproto-
koll, forleggingsillustrasjon og/eller bilder og faktura
eller kvittering.

Kjogperen kan ha lovfestede rettigheter under den
gjeldende nasjonale lovgivningen vedrgrende salg
av forbrukervarer. Disse rettighetene pavirkes ikke av
den gjeldende garantien.

! Garantist: Tyco Thermal Controls NV, med registrerte kontorer i 3001 Leuven (Belgia), Romeinse straat 14.

2 Kvalifisert elektriker skal bety en person med relevant utdanning og spesialisering innen utforming, installasjon og
vedlikehold av elektriske systemer, infrastruktur og relatert utstyr.

Installasjonsrapport

Installer data

Date of commissioning:

Company:

Installer name:

License / CertifiedPro number:

Street: Postal code / City:
Phone / fax: Mobile
e-mail: website:
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Project data

Customer name and address:

Product:

[] T2Red

[ ] T2Blue 10 W/m

[ ] T2Red & T2Reflecta [ ] T2Blue 20 W/m

[ ] T2Red & Isolecta

[ ] CeraPro

[ ] CeraPro & Isolecta

[ ] T2QuickNet 90 W/m?
[ ] T2QuickNet 160 W/m?

[ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta [ | T2QuickNet 90 W/m2 & Isolecta

[ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta

Thermostat type:

Heating circuit

Number

Heating cable length (m) or product
description (heating mat) (m2)

Insulation
resistance*

Before heating cable/mat installation
(MQ), draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After heating cable/mat installation
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After floor covering
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

Heating cable/mat
resistance™* (except
T2Red)

Before heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After floor covering
(Q), draw. 2

Current*** (for T2Red only), draw. 4

Circuit breaker (characteristic C, max 16 A)

Legend:

*  Test voltage >500 Vdc (max. 2500 Vdc), result >100 MQ.
Tyco Thermal Controls recommends the use of 2500 Vdc test voltage to fully detect failures during installation.

** compare measured resistance value with reference table (Not apply for T2Red)

*** For T2Red only: energise laid heating cable when connection kit has been installed. Heating cable may not be covered e.g. by floor
tiles, laminate etc. during measurements. Measure the current after 15 min. with doors and windows closed.

Remark: Tyco Thermal Controls requires the use of a 30 mA RCD (residual current device) to provide maximum electrical protection
for user safety.

Sketches

Please sketch floor profile:

Please sketch the layout of the heating cable/mat:
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Total Care garantierklaering

Tyco Thermal Controls' yder en
total udvidet garanti i 12 ar for
alle nedennzevnte produkter,
under forudseetning af at disse
produkter er korrekt installeret
af en autoriseret installater? og
i overensstemmelse med Tyco
Thermal Controls” geeldende installationsinstruk-
tioner. Garantierkleeringen skal udfyldes og under-
skrives af den autoriserede installater , der har udfert
installationen. Garantierkleering samt malerapport,
monteringsskitse og/eller fotos (som viser produk-
terne i deres helhed, inden de deekkes over med gulv-
materialet) skal gemmes af anlaeggets ejer sammen
med faktura eller kvittering.

Produkter:
» T2Bla varmekabel

Total care
warranty

» T2QuickNet gulvvarmematter

» T2Red varmekabel

» T2Reflecta og T2Isolecta isoleringsplader
» T2 Gulvvarmetermostater
("produkterne”)

Denne garanti geelder for installationer udfert i EU-,
EFTA- og CIS-lande fra og med den dato, produk-
terne blev installeret.

Hvis der opstér en fejl pa produkterne i garantipe-
rioden, vil Tyco Thermal:

1. Tyco Thermal Controls undersgge og bekreefte,
om der foreligger en produktfejl, som er daekket
af denne garanti, og at fejlen er opstaet, efter
produktet blev anvendt pa korrekt og normal
made, og at fejlen ikke er opstaet pa grund af en
ulykke, forkert brug, forssmmelse, andring eller
ukorrekt installation, forkert brug, forkert vedlige-
holdelse, reparation eller testning af en uauto-
riseret installater eller af en anden arsag, der
ligger uden for Tyco Thermal Controls” ansvar
ifalge denne garanti.

2. Tyco Thermal Controls reparerer eller ombytter
produkterne efter egen afgerelse og uden

omkostninger for kaberen. 1 m? af det deckkende
gulvmateriale skal veere tilgeengeligt, for at Tyco
Thermal Controls skal kunne udbedre fejlen.
Tyco Thermal Controls forbeholder sig ret til at
traeffe beslutning om den bedst egnede tekniske
lasning med hensyn til at genetablere varmesy-
stemets funktion.

3. TycoThermal Controls genetablerer gulvet til dets
oprindelige stand eller (hvis dette ikke er muligt)
til en lignende standard uden omkostninger for
kaberen.

4. \Ved fejl pa termostater leverer Tyco Thermal
Controls en ny termostat.

Folgende er ikke daekket af garantien:

» Installeringer, sendringer eller reparationer, der er
blevet udfert af en uautoriseret installater.

» Produkter, der har veeret udsat for forkert brug,
forsommelse, haerveerk, brand, lynnedslag, vand-
skade, modificering, forkert installering, ukorrekt
gulvkonstruktion eller brug af forkerte materialer
eller lignende foranstaltninger eller forsammelser,
som Tyco Thermal Controls ikke er ansvarlig for.

» Produkter, der har veeret udsat for uautoriserede
modificeringer eller eendringer — enten direkte eller
indirekte — udfert af installateren, slutbrugeren eller
en tredje part.

Tyco Thermal Controls patager sig under ingen
omstaendigheder ansvar for udeblivelse af fortjeneste,
ogkonomiske tab eller skadet goodwill, ggede omkost-
ninger eller indirekte, specielle eller strafretslige tab
eller skader i forhold til nogen part.

Hvis der opstar en fejl, som er deckket af garantien, skal
Tyco Thermal Controls kontaktes (se kontaktoplysnin-
gerne pa bagsiden af installationsinstruktionerne)
og den udfyldte garantierkleering samt mélerapport,
monteringsskitse og/eller fotos og faktura eller kvitte-
ring forevises.

Kaberen er beskyttet af rettigheder i henhold til
geeldende national lovgivning for salg af forbrugsvarer.
Sadanne rettigheder pavirkes ikke af denne garanti.

! Garantien ydes af: Tyco Thermal Controls NV, med hovedsaede i B-3001 Leuven (Belgien), Romeinse straat 14.

2 Med autoriseret installator menes en person med relevant uddannelse, eller firma, der har Sikkerhedsstyrelsens virk-
somhedsautorisation og personlig autorisation, som er specialiseret i at udfore, installere og vedligeholde elektriske

systemer og tilhorende materiel.

Anlaegsbeskrivelse

Installer data

Date of commissioning:

Company:

Installer name:

License / CertifiedPro number:

Street: Postal code / City:
Phone / fax: Mobile
e-mail: website:
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Project data

Customer name and address:

Product:

[] T2Red

[ ] T2BIue 10 W/m

[ ] T2Red & T2Reflecta [ ] T2Blue 20 W/m

[ ] T2Red & Isolecta

[ ] CeraPro

[ ] CeraPro & Isolecta

[ ] T2QuickNet 90 W/m?
[ ] T2QuickNet 160 W/m?

[ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta [ | T2QuickNet 90 W/m2 & Isolecta

[ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta

Thermostat type:

Heating circuit

Number

Heating cable length (m) or product
description (heating mat) (m?)

Insulation
resistance*

Before heating cable/mat installation
(MQ), draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After heating cable/mat installation
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After floor covering
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

Heating cable/mat
resistance** (except
T2Red)

Before heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After floor covering
(Q), draw. 2

Current*** (for T2Red only), draw. 4

Circuit breaker (characteristic C, max 16 A)

Legend:

*  Test voltage >500 Vdc (max. 2500 Vdc), result >100 MQ.
Tyco Thermal Controls recommends the use of 2500 Vdc test voltage to fully detect failures during installation.

** compare measured resistance value with reference table (Not apply for T2Red)

*** For T2Red only: energise laid heating cable when connection kit has been installed. Heating cable may not be covered e.g. by floor
tiles, laminate etc. during measurements. Measure the current after 15 min. with doors and windows closed.

Remark: Tyco Thermal Controls requires the use of a 30 mA RCD (residual current device) to provide maximum electrical protection
for user safety.

Sketches

Please sketch floor profile:

Please sketch the layout of the heating cable/mat:
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Total Care - takuutodistus

Tyco Thermal Controls’
myo6ntad kaikille alla maini-
tuille tuotteille 12 vuoden Total
Care —takuun. Mikali tuotteet
on asennettu sahkoéurakoin-
tioikeudet?* omaavan asen-
tajan toimesta ja Tyco Thermal
Controls:n  voimassa olevien asennusohjeiden
mukaisesti. Asennuksen suorittavan asentajan tulee
tayttdd ja allekirjoittaa takuutodistus. Kiinteiston
omistajan tulee sailyttda takuutodistus ja siihen liit-
tyva mittauspdytékirja, asennuspiirustus ja/tai -valo-
kuvat (joista tuotteet nakyvat kokonaisuudessaan
ennen lattiamateriaalien asentamista) seka jarjes-
telImén ostolasku tai maksukuitti.

Total care
warranty

Tuotteet:

» T2Blue-lampdkaapelit

» T2QuickNet-lampdmatot

» T2Red-lampdkaapelit

» T2Reflecta- ja Isolecta-eristelevyt

» Tyco Thermal Controls lattialammitystermostaatit

Tama takuu on voimassa EU-, EFTA- ja CIS-maissa
tuotteiden alkuperaisestéa asennuspaivasta lukien.

Mikali tuotteissa todetaan vika takuuaikana, Tyco
Thermal Controls:

1. Tutkii ja varmistaa, onko kyseess& takuun
piiriin kuuluva vika ja onko se syntynyt tuot-
teen normaalissa kaytdssa. Tutkii ja varmistaa
ettei vian syyna ole onnettomuus, vaarinkaytto,
laiminlydnti, jérjestelmdén tehdyt muutokset,
epéapatevan séhkdasentajan suorittama virheel-
linen asennus, kayttd, kunnossapito, korjaus,
testaus tai muu vastaava seikka, joka jattaa Tyco
Thermal Controls:n tdméan takuun maaradman
korvausvelvollisuuden ulkopuolelle;

2. TycoThermal Controls korjaa tai vaihtaa tuotteet
oman valinnan mukaan ilman ostajalle syntyvia
kuluja. Vian korjaamiseksi Tyco Thermal
Controls:lla taytyy olla 1 m? lattian alkuperaista
tai vastaavaa pintamateriaalia kaytettavissa.

Tyco Thermal Controls varaa oikeuden paéattaa
sopivasta teknisesta ratkaisusta lammitysjarjes-
telmén toimintakyvyn palauttamiseksi;

3. Tyco Thermal Controls palauttaa lattian sen
alkuperaiseen kuntoon. Mikali se ei ole mahdol-
lista, vastaavanlaiseen kuntoon ilman ostajalle
syntyvia kuluja;

4. Tyco Thermal Controls toimittaa uuden termos-
taatin, mikali vika on ilmennyt termostaatissa.

Takuu ei kata:

» Mikali tuotteet on asentanut tai niitd on muuttanut
tai korjannut henkild, jolla ei ole sahkdurakointioi-
keuksia.

» Tuotteita, jotka ovat joutuneet vaarinkayton, laimin-
lyénnin, vahingonteon, tulipalon, salamaniskun
tai vesivahingon kohteeksi tai joita on muutettu,
asennettu vaarin, virheelliseen lattiarakentee-
seen, vaarien materiaalien yhteyteen tai joita on
muutoin késitelty tai jatetty kasittelematta tavalla,
joka jattda Tyco Thermal Controls:n vastuun ulko-
puolelle.

» Tuotteita, joihin on tehty luvattomia muunnoksia
tai muutoksia — joko suoraan tai epésuorasti —
asentajan, kayttajan tai kolmannen osapuolen
toimesta.

TycoThermal Controls ei vastaa missdan olosuhteissa
mink&an osapuolen saamatta jaaneistd voitoista,
taloudellisista menetyksista, likearvon menetyksesta
tai vahentymisesta, lisdkustannuksista tai epasuo-
rista, erityisista tai lain maaraamista menetyksista tai
vahingoista.

Takuun piiriin kuuluvan vian ilmaantuessa ostajan
tulee ottaa yhteyttd Tyco Thermal Controls:n 1&ahim-
paan myyntipisteeseen (yhteystiedot |6ytyvat asen-
nusohjeiden takaa) ja esittda taytetty takuutodistus
ja mittauspdytakirja, asennuspiirustus ja/tai valokuvat
seka lasku tai kuitti.

Ostajalla on paikallisen, kuluttajille myytavia tuotteita
koskevan lainsdadannén mukaiset oikeudet. Tama
takuu ei rajoita sellaisia oikeuksia.

! Takuun myéntéja: Tyco Thermal Controls NV, jonka pdékonttori sijaitsee osoitteessa Romeinse straat 14, 3001 Leuven, Belgia.

2 Sdhkéurakointioikeudet omaavalla asentajalla tarkoitetaan henkil6d, joka on saanut asianmukaisen koulutuksen ja erikoistunut
sdhkdjérjestelmien, rakenteiden ja niihin liittyvien tarvikkeiden suunnitteluun, asentamiseen ja kunnossapitoon.

Toime

iantolomake

Installer data

Date of commissioning:

Company:

Installer name:

License / CertifiedPro number:

Street: Postal code / City:
Phone / fax: Mobile
e-mail: website:
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Project data

Customer name and address:

Product:

[] T2Red

[ ] T2Blue 10 W/m

[ ] T2Red & T2Reflecta [ ] T2Blue 20 W/m

[ ] T2Red & Isolecta

[ ] CeraPro

[ ] CeraPro & Isolecta

[ ] T2QuickNet 90 W/m?
[ ] T2QuickNet 160 W/m?

[ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta [ | T2QuickNet 90 W/m2 & Isolecta

[ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta

Thermostat type:

Heating circuit

Number

Heating cable length (m) or product
description (heating mat) (m?)

Insulation
resistance*

Before heating cable/mat installation
(MQ), draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After heating cable/mat installation
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After floor covering
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

Heating cable/mat
resistance™* (except
T2Red)

Before heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After floor covering
(Q), draw. 2

Current*** (for T2Red only), draw. 4

Circuit breaker (characteristic C, max 16 A)

Legend:

*  Test voltage >500 Vdc (max. 2500 Vdc), result >100 MQ.
Tyco Thermal Controls recommends the use of 2500 Vdc test voltage to fully detect failures during installation.

** compare measured resistance value with reference table (Not apply for T2Red)

*** For T2Red only: energise laid heating cable when connection kit has been installed. Heating cable may not be covered e.g. by floor
tiles, laminate etc. during measurements. Measure the current after 15 min. with doors and windows closed.

Remark: Tyco Thermal Controls requires the use of a 30 mA RCD (residual current device) to provide maximum electrical protection
for user safety.

Sketches

Please sketch floor profile:

Please sketch the layout of the heating cable/mat:
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Tyco Thermal Controls!
provides a 12 year Total Care
Warranty for all products listed
below to conform to the speci-
fication, when such products
are properly installed by a
duly qualified? electrician and
in accordance with Tyco Thermal Controls’ installa-
tion instructions. Additionally the Registration Form
below should be completed, (stamped) and signed
by the qualified electrician, who carried out the
installation, and saved by the owner of the building,
together with a copy of the relevant invoice, photo-
graphs and/or sketches, showing the products in its
entirety after installation however before covering
with flooring material.

Total care
warranty

Products:

» T2Blue heating cable kits and mats,

» T2QuickNet heating mats,

» T2Red heating cable, heating cable kits
and heating mats,

» T2Reflecta and Isolecta insulation panels,

» R-TA and R-TC thermostats,

» CeraPro heating cable kits.

(“the Products”).

The present Warranty shall be valid for installations
in the EU, EFTA and the CIS countries, starting from
the original installation of the Products.

If it is determined that a defect arose in the Products
during the Warranty period, Tyco Thermal Controls:

1. Will examine and confirm that any alleged
product issue covered by this Warranty actu-
ally exists and occurred in the course of proper
and normal use and was not caused by acci-
dent, misuse, neglect, alteration or improper
installation, operation, maintenance, repair or
testing by an unqualified electrician or such
other cause outside of the responsibility of Tyco
Thermal Controls under this Warranty.

2. Will undertake to repair or replace the Products
at Tyco Thermal Controls’ option, at no cost to
the Buyer. In order to remedy the defect, Tyco
Thermal Controls must have access to 1m?
of the floor covering material. Tyco Thermal
Controls reserves the right to determine the
appropriate technical solution in order to restore
the function of the heating system.

3. Will undertake to restore the floor in its original
state or, if not possible to an equivalent stan-
dard, at no cost to the Buyer.

4. Will, in case of thermostats, supply a new ther-
mostat.

The warranty does not apply

» To installations, alterations or repairs that have
been carried out by an unqualified electrician.

» ToProducts subjectto misuse, neglect, vandalism,
fire, lightning, water damage, alteration, improper
installation, an incorrect floor construction or
the use of incorrect materials, or such other act
or omission not attributable to Tyco Thermal
Controls.

» To Products subject to unauthorised modification
or alteration - either directly or indirectly - by the
installer, the end user or a third party.

Tyco Thermal Controls shall in no case be liable to
any party for any loss of profit, loss of business, loss
or damage to goodwill, or increased costs or for any
indirect, special, punitive or consequential losses or
damages, howsoever arising.

In the event of the warranty being invoked, contact
the nearest Tyco Thermal Controls office (see contact
details on the back of the installation instructions)
and present the completed Warranty Registration
Form, Commissioning Form and purchase invoice.

The Buyer may have legal rights under the applicable
national legislation governing the sale of consumer
goods. Those rights are not affected by the present
warranty.

" Guarantor: Tyco Thermal Controls NV, with registered offices located in 3001 Leuven (Belgium), Romeinse straat 14.
2 Qualified electrician shall mean any person duly educated and specialised in design, install and maintain of electri-

cal systems, infrastructure and related equipment.

Rapporto d’installazione

Installer data

Date of commissioning:

Company:

Installer name:

License / CertifiedPro number:

Street: Postal code / City:
Phone / fax: Mobile
e-mail: website:
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Project data

Customer name and address:

Product:

[] T2Red

[ ] T2Blue 10 W/m

[ ] T2Red & T2Reflecta [ ] T2Blue 20 W/m

[ ] T2Red & Isolecta

[ ] CeraPro

[ ] CeraPro & Isolecta

[ ] T2QuickNet 90 W/m?
[ ] T2QuickNet 160 W/m?

[ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta [ | T2QuickNet 90 W/m2 & Isolecta

[ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta

Thermostat type:

Heating circuit

Number

Heating cable length (m) or product
description (heating mat) (m?)

Insulation
resistance*

Before heating cable/mat installation
(MQ), draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After heating cable/mat installation
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After floor covering
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

Heating cable/mat
resistance™* (except
T2Red)

Before heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After floor covering
(Q), draw. 2

Current*** (for T2Red only), draw. 4

Circuit breaker (characteristic C, max 16 A)

Legend:

*  Test voltage >500 Vdc (max. 2500 Vdc), result >100 MQ.
Tyco Thermal Controls recommends the use of 2500 Vdc test voltage to fully detect failures during installation.

** compare measured resistance value with reference table (Not apply for T2Red)

*** For T2Red only: energise laid heating cable when connection kit has been installed. Heating cable may not be covered e.g. by floor
tiles, laminate etc. during measurements. Measure the current after 15 min. with doors and windows closed.

Remark: Tyco Thermal Controls requires the use of a 30 mA RCD (residual current device) to provide maximum electrical protection
for user safety.

Sketches

Please sketch floor profile:

Please sketch the layout of the heating cable/mat:
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Tyco Thermal Controls!
provides a 12 year Total Care
Warranty for all products listed
below to conform to the speci-
fication, when such products
are properly installed by a
duly qualified? electrician and
in accordance with Tyco Thermal Controls’ installa-
tion instructions. Additionally the Registration Form
below should be completed, (stamped) and signed
by the qualified electrician, who carried out the
installation, and saved by the owner of the building,
together with a copy of the relevant invoice, photo-
graphs and/or sketches, showing the products in its
entirety after installation however before covering
with flooring material.

Total care
warranty

Products:

» T2Blue heating cable kits and mats,

» T2QuickNet heating mats,

» T2Red heating cable, heating cable kits
and heating mats,

» T2Reflecta and Isolecta insulation panels,

» R-TA and R-TC thermostats,

» CeraPro heating cable kits.

(“the Products”).

The present Warranty shall be valid for installations
in the EU, EFTA and the CIS countries, starting from
the original installation of the Products.

If it is determined that a defect arose in the Products
during the Warranty period, Tyco Thermal Controls:

1. Will examine and confirm that any alleged
product issue covered by this Warranty actu-
ally exists and occurred in the course of proper
and normal use and was not caused by acci-
dent, misuse, neglect, alteration or improper
installation, operation, maintenance, repair or
testing by an unqualified electrician or such
other cause outside of the responsibility of Tyco
Thermal Controls under this Warranty.

2. Will undertake to repair or replace the Products
at Tyco Thermal Controls’ option, at no cost to
the Buyer. In order to remedy the defect, Tyco
Thermal Controls must have access to 1m?
of the floor covering material. Tyco Thermal
Controls reserves the right to determine the
appropriate technical solution in order to restore
the function of the heating system.

3. Will undertake to restore the floor in its original
state or, if not possible to an equivalent stan-
dard, at no cost to the Buyer.

4. Will, in case of thermostats, supply a new ther-
mostat.

The warranty does not apply

» To installations, alterations or repairs that have
been carried out by an unqualified electrician.

» ToProducts subjectto misuse, neglect, vandalism,
fire, lightning, water damage, alteration, improper
installation, an incorrect floor construction or
the use of incorrect materials, or such other act
or omission not attributable to Tyco Thermal
Controls.

» To Products subject to unauthorised modification
or alteration - either directly or indirectly - by the
installer, the end user or a third party.

Tyco Thermal Controls shall in no case be liable to
any party for any loss of profit, loss of business, loss
or damage to goodwill, or increased costs or for any
indirect, special, punitive or consequential losses or
damages, howsoever arising.

In the event of the warranty being invoked, contact
the nearest Tyco Thermal Controls office (see contact
details on the back of the installation instructions)
and present the completed Warranty Registration
Form, Commissioning Form and purchase invoice.

The Buyer may have legal rights under the applicable
national legislation governing the sale of consumer
goods. Those rights are not affected by the present
warranty.

" Guarantor: Tyco Thermal Controls NV, with registered offices located in 3001 Leuven (Belgium), Romeinse straat 14.

2 Qualified electrician shall mean any person duly educated and specialised in design, install and maintain of electri-

cal systems, infrastructure and related equipment.

Informe de puesta en marcha

Installer data

Date of commissioning:

Company:

Installer name:

License / CertifiedPro number:

Street: Postal code / City:
Phone / fax: Mobile
e-mail: website:
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Project data

Customer name and address:

Product:

[] T2Red

[ ] T2Blue 10 W/m

[ ] T2Red & T2Reflecta [ ] T2Blue 20 W/m

[ ] T2Red & Isolecta

[ ] CeraPro

[ ] CeraPro & Isolecta

[ ] T2QuickNet 90 W/m?
[ ] T2QuickNet 160 W/m?

[ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta [ | T2QuickNet 90 W/m2 & Isolecta

[ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta

Thermostat type:

Heating circuit

Number

Heating cable length (m) or product
description (heating mat) (m?)

Insulation
resistance*

Before heating cable/mat installation
(MQ), draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After heating cable/mat installation
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After floor covering
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

Heating cable/mat
resistance™* (except
T2Red)

Before heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After floor covering
(Q), draw. 2

Current*** (for T2Red only), draw. 4

Circuit breaker (characteristic C, max 16 A)

Legend:

*  Test voltage >500 Vdc (max. 2500 Vdc), result >100 MQ.
Tyco Thermal Controls recommends the use of 2500 Vdc test voltage to fully detect failures during installation.

** compare measured resistance value with reference table (Not apply for T2Red)

*** For T2Red only: energise laid heating cable when connection kit has been installed. Heating cable may not be covered e.g. by floor
tiles, laminate etc. during measurements. Measure the current after 15 min. with doors and windows closed.

Remark: Tyco Thermal Controls requires the use of a 30 mA RCD (residual current device) to provide maximum electrical protection
for user safety.

Sketches

Please sketch floor profile:

Please sketch the layout of the heating cable/mat:
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Total Care Warranty Certificate

Tyco Thermal Controls' udziela
12-letniej Gwarancji Total Care
na wszystkie wymienione nizej
produkty, gwarantujgc ich funk-
cjonowanie zgodnie ze specyfi-
kacja producenta, o ile zostaty
wiasciwie zainstalowane przez
wykwalifikowanego?  elektryka,
zgodnie z instrukcjg instalacyjng Tyco Thermal Controls.
Warunkiem skorzystania z uprawnien z Gwarancji jest
okazanie przez uprawnionego z tytutu Gwarancji poniz-
szego Formularza Rejestracji wypetnionego (podstem-
plowanego) i podpisanego przez wykwalifikowanego
elektryka, ktory dokonat instalacji wraz z kopig odpo-
wiedniego dowodu zakupu (faktury lub rachunku), oraz
zdjgciami i/lub szkicami prezentujgcymi produkty w
catosci po instalacji, ale przed ich pokryciem materiatem
podtogowym.

Produkty:

» zestawy i maty T2Blue,

» maty grzewcze T2QuickNet,

» przewdd grzejny T2Red, akcesoria do systemu
grzewczego T2Red oraz maty T2Red,

» plyty izolacyjne T2Reflecta i T2Isolecta

» termostaty R-TA, R-TC i NRG-Temp

(“zwane dalej tgcznie ,,Produktami”).

Niniejsza Gwarancja obowigzuje poczawszy od momentu
ukonczenia pierwotnej instalacji Produktow dla wszyst-
kich instalacji wykonanych w panstwach UE, EFTA i
WNP.

Jezeli zostanie ustalone, ze w okresie Gwarancji ujawnita
sie wada Produktu, wéwczas Tyco Thermal Controls:

1. zbada i potwierdzi, ze domniemana wada bedaca
przedmiotem niniejszej Gwaranciji faktycznie istnieje
i wystgpita w trakcie wtasciwego i normalnego uzyt-
kowania oraz nie powstata w wyniku wypadku,
nieprawidtowego uzytkowania, zaniedbania,
zmiany lub niewtasciwej instalacji, obstugi, konser-
wacji, naprawy lub niedostatecznych wykonanych
przez niewykwalifikowanego elektryka lub w wyniku
innej przyczyny nie objetej odpowiedzialnosciag Tyco
Thermal Controls w ramach niniejszej Gwarancji;

2. zobowigze sie usung¢ wade poprzez naprawienie
lub wymiany Produktu wedtug swojego uznania,
bez dodatkowych kosztéw dla uprawnionego z
tytutu Gwarancji. W celu usuniecia wady, Tyco
Thermal Controls musi mie¢ zapewniony dostep

Total care
warranty

do 1m? materiatu pokrywajgcego podtoge. Tyco
Thermal Controls zastrzega sobie prawo do usta-
lenia wiasciwego rozwigzania technicznego w celu
przywrocenia pracy Produktéw;

3.  zobowigze sig po naprawie lub wymianie do przywro-
cenia podtogi do stanu przed wymiang lub naprawe
lub, jezeli jest to niemozliwe, do réwnorzednego
standardu, bez dodatkowych kosztéw dla uprawnio-
nego z tytutu Gwarancji;

4. w przypadku termostatow dostarczy nowy termo-
stat.

Gwarancja nie obejmuje

» Instalacji, zmian lub napraw, ktére zostaty wykonane
niezgodnie z instrukcjg montazu lub przez niewykwali-
fikowanego elektryka.

» Produktéw uszkodzonych w wyniku niewtasciwego
uzytkowania, zaniedbania, aktéw wandalizmu, ognia,
uderzenia pioruna, dziatania wody, zmian, niewta-
Sciwej instalacji, nieprawidtowej konstrukcji podtogi
lub uzycia nieprawidtowych materiatéw albo innych
dziatan lub braku dziatan, jezeli sytuacji takiej nie
mozna przypisac Tyco Thermal Controls.

» Produktéw, w ktérych osoba nieupowazniona: insta-
lator, uzytkownik koncowy lub osoba trzecia; wprowa-
dzita bezposrednio lub posrednio, modyfikacje albo
zmiany.

Tyco Thermal Controls w zadnym przypadku nie ponosi

odpowiedzialnosci wobec jakiejkolwiek podmiotu lub

osoby, ktérzy nie sg konsumentami w rozumieniu prze-
pisdw polskiego kodeksu cywilnego, w tym uprawnio-
nego z tytutu Gwarancji za jakgkolwiek utrate zyskow,
utrate dziatalnosci, straty lub szkody dotyczgce wartosci
firmy albo podwyzszone koszty lub jakiekolwiek straty
lub szkody zaréwno posrednie, jak i bezposrednie,

szczegolne, wtorne lub nawigzki poniesione w zwigzku z

wadami Produktow bez wzgledu na ich przyczyne.

Niniejsza Gwarancja obowigzuje na terytorium Rzeczpo-

spolitej Polskiej i dotyczy Produktéw zakupionych i zain-

stalowanych na terenie Rzeczpospolitej Polskiej. Okres

Gwarancji wynosi 12 lat i jest liczony od dnia dokonania

pierwotnej instalacji Produktu przez wykwalifikowanego

elektryka. Gwarancja podlega prawu polskiemu.

Na terenie Rzeczpospolitej Polskiej przedstawicielem

Tyco Thermal Controls (Gwaranta) jest: Tyco Thermal

Controls Polska Sp. z 0.0., z siedzibg przy ul. Cybernetyki

19, 02-677 Warszawa, tel. 022 33 12 950.

" Gwarant: Tyco Thermal Controls NV, z siedzibg w 3001 Leuven (Belgia), Romeinse Straat 14.

2 Wykwalifikowany elektryk oznacza dowolng osobe nalezycie wyksztatcona, posiadajgca uprawnienia elektryczne wymagane zgodnie
Z przepisami prawa, wyspecjalizowang w projektowaniu, instalacji i utrzymaniu systemow elektrycznych, infrastruktury i powigzanego

sprzetu.

Protokoét odbioru koncowego systemu ogrzewania

Informacje o instalatorze

Data odbioru:

Firma:

Imie i nazwisko instalatora:

Numer licencji / Numer CertifiedPro:

Ulica:

Kod pocztowy / Miasto:

Telefon / fax:

Telefon komdérkowy

e-mail:

strona www:
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Dane projektowe

Imig i nazwisko uzytkownika/adres

Rodzaj systemu grzewczego:

[ ] T2Red (] T2Blue 10 W/m [_] T2QuickNet 90 W/m?

[ ] T2Red & T2Reflecta [ | T2Blue 20 W/m [ ] T2QuickNet 160 W/m?

[ ] T2Red & Isolecta [ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta [ | T2QuickNet 90 W/m2 & Isolecta
[ ] CeraPro [ ] CeraPro & Isolecta [ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta

Typ termostatu:

Numer 1 2 3

Obwod grzewezy  Diugo$é przewodu grzejnego (m) lub
typ maty grzewczej (m?)

Przed montazem przewodu/maty
(MQ), rys.1 (rys. 3 dla T2Red)

Po montazu przewodu/maty

Rezystancja izolacji™ 10y 1vs 1 (rys. 3 dla T2Red)

Po utozeniu posadzki
(MQ) rys.1 (rys. 3 dla T2Red)

Przed montazem przewodu/maty
(Q), rys.2

Rezystancl*a*przg- Po montazu przewodu/maty
wodu/maty** (nie (Q), rys. 2

dotyczy T2Red) — -
Po utozeniu posadzki
(Q), rys.2
Pobor pradu*** (tylko dla przewodu T2Red), rys. 4

Wytacznik nadmiarowy (characterystyka C, max 16 A)

Legenda:

* Napigcie préby >500 Vdc (max. 2500 Vdc), wymagany wynik >100 MQ
Tyco Thermal Controls zaleca uzycie napiecia testowego zeby wykry¢ wszystkie btedy instalacji

** poréwnaj otrzymane wyniki rezystancji z wartosciami w tabelach na koricu dokumentu. Nie dotyczy przewodu T2Red.

*** Tylko dla przewodu T2Red: utozony przewdd moze by¢ zasilony po zamontowaniu zestawu przytgczeniowo- zakoriczeniowego.
Podczas pomiaréw przew6d powinien by¢ catkowicie odkryty. Pomiar nalezy przeprowadzi¢ przed utozeniem posadzki i warstwy
wypetniajgcej, po 15 min od momenty zatgczenia, przy zamknigtych oknach i drzwiach.

Uwaga: W celu zapewnienia maksymalnego bezpieczenstwa Tyco Thermal Controls wymaga stosowania wytgcznikéw réznicowo-
pradowych 30 mA.

Szkice

Szkic struktury podtogi: Szkic utozenia przewoddéw/maty:
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FapaHTuHbIM CepTuduKar Total Care

Tyco Thermal Controls' npega-
naraet 12-NeTHIOK  rapaHTuio
Total Care Ha Bce HUKeyKa-
3aHHbIe U3LEeNUA, rapaHTMpya UX

COOTBETCTBME  cneuubuKauuu,

Total care Mpy yCI0BUM, YTO Haj/lemallas
warranty yCTaHOBKa AaHHbIX mnsgenmn
npounssegeHa KBannduumupo-

BaHHbIM? 3/IEKTPUKOM B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN

no MOHTaxy M akcnnyatauum Tyco Thermal Controls.

Hpome Toro, nmocne BbINOMHEHUSA MOHTaMHbIX paboT,

KBa/IMDULMPOBAHHBIN SNEKTPUK [O/IKEH 3anofiHUTb

(nocTaBUTb MevaTb) M MoAnucaTb HWMHKENpPUBEAEHHbIV

BnaHK pervcTpauum, KOTOPbIM BNOCNEACTBUM JONIHEH

XpaHWTCA BafenblieM 3AaHuA  (3KCnyaTupytoLen

opraHu3auuen) BMecTe C COOTBETCTBYIOLLEN Komnuewn

cyeTa (HaknagHoOW, Yeka v T.n.), potorpaduamm n/améo
3CKM3aMK, NOJIHOCTLIO NPEACTaBAALWMMAU PACKNAAKY
13genuna Ha nogsematier o6orpeBy NOBEPXHOCTH, Ha

MOMEHT [J0 YCTAHOBKM HaNOJIbHOTO MOKPbITUSA.

U3AENNA:

» HomnnekTbl rpetowero kabens T2Blue,

» [Tpetowme matbl T2QuickNet

» [petowmi kabenbT2Red,

» WM3onaumoHHble naHenu T2Reflecta n T2lIsolecta,

» Tepmoctatbl NRG-Temp, R-TA, R-TC

(manee MeHyeMble «U30enus»).

HacToswasn MapaHTva npuMmeHsaeTca K n3genunsam, ycra-

HoBneHHbIM B cTpaHax EC, EACT n CHI u HaunHaeT

ZefcTBoBaTh Noc/e perucTpaumm yCTaHOBKM.

B cnyyae o6HapymeHWAs B rapaHTWWHbIM nepuos

federta uagenuit, Tyco Thermal Controls:

1. uvccneayeT v NOATBEPAWT, YTO Npegnonaraembiv
fedeKT nNpofyKTa, CTaBLUEro NpeiMeToM HacTo-
Awen fapaHTUK, GakTUHECKM CYLLECTBYET M BO3HUK
B TEYeHWe COOTBETCTBYWOLWEN W HOpMasbHOM
JKCrlyaTaunn, a TaKKe He Mpousollen BChea-
CTBME CJ/lyyas, HenpaBW/IbHOM 3KCnyaTauuu,
npeHe6pereHnsa, N3MEeHeHNA NI HeCOOTBETCTBY-
IOLLEM YCTaHOBKM, OBC/YHMBaHWA, KOHCEPBaLWK,
pemMoHTa /60 HeHaj/iexallero TecTMpOoBaHUS,
€C/IM faHHble JENCTBUA BbINOJHAIMCL HEKBaIW-
DULMPOBAHHBIM 3/IEKTPUKOM, MO0 B pesynsrare
WHOW MPUYMHBI, HEOXBAYEHHOM B pamKax HacTo-
Awen MapaHTMKM oTBeTCTBEHHOCTLIO Tyco Thermal
Controls;

2. 06A3yeTcA Mo CBOEMY YCMOTPEHMIO OTPEMOHTUPO-
BaTb WM 3aMeHWUTb HeucnpaBHoe usgenve 6e3
[OMNOJIHUTENBHBIX 3aTPaT CO CTOPOHbI MNoKynarens.
[na ycTpaHeHUs HencnpaBHOCTU NPeACTaBUTENo

Tyco Thermal Controls goneH 6bITb NpeAocTaBieH
aoctyn K 1M? matepuana HarnosbHOro MOKPbITHA.
Tyco Thermal Controls ocTtaBnsfeT 3a co6oi npaso
NMPUHATUA  COOTBETCTBYIOLIEr0  TEXHUYECKOro
peLleHnsa no BOCCTaHOBAEHUIO PabOTbl CUCTEMbI
oborpesa nona;

3. 06sA3yeTcA NPUBECTM KOHCTPYKLMIO NMOMa B OpUru-
HanbHOE COCToAHME nMbOo, a B C/yyae HeBO3-
MO¥HOCTW 3TOro, B PaBHOLEHHOE COCTOSIHWE 6e3
[OMNOSIHUTENbHBIX 3aTpar Ana MNokynarens;

4. B cCnyyae HeMcnpaBHOCTU TepMOCTaTa, yCTaHOBUTb
HOBbIV TEepMOCTaT.

HacTtoAwana MapaHTUMA He pacnpocTpaHAeTcA Ha:

» CNAy4Yam MOHTama, PEMOHTa WAN BHECEHWA WU3Me-
HEHWW, NPOU3BELEHHblE HEKBaMMULMPOBAHHBIM
NepcoHasioM,  BbIMOJIHEHHbIE  HEKBaNUUUMPO-
BaHHbIM 3JIEKTPUKOM,

» W3Jenus, MNOBPEHAEHHblE BCNEACTBME MpeHebpe-
HEHUA TpeboBaHWMW WHCTPYKLMM MO MOHTamy,
Henpasu/IbHOMO UCMO/Ib30BaHWSA, aKTOB BaHAa/IM3Ma,
BO3/ENCTBUA OTHA, yaapa MOJIHUM, TPOTEYEK, BO3AEN-
CTBWA BOAbl, UBMEHEHWIM, HENPaBU/IbHOM YCTAHOBKM,
HenpaBWIbHOW KOHCTPYKLMKW Noaa Uav NPUMEHEHUA
HECOOTBETCTBYIOLIMX CTPOUTE/IbHBIX MaTepuanos
MBO ApYyrux AENCTBUN UK 6e3[encTBUA, eCn 3TO
He MOXeT 6bITb OTHECEHO K KomnaHum Tyco Thermal
Controls,

» W30eNus, B KOTOPbIX MOHTaXHUKOM, KOHEYHbIM MOJlb-
30BartesieM 60 TPETbEN CTOPOHOW MPOU3BELEHDI
NpsAMbIE WM KOCBEHHbIE HEPa3pPELLEHHbIE MOAUDU-
Kauuu UM n3MeHeHus.

Tyco Thermal Controls Hv B KOeM ciiy4ae He HeceT OTBeT-

CTBEHHOCTb Mepeq, 06OV CTOPOHOM 3a YNyLUEHHYHO

BbIrOZAYy, YTPaYeHHyl0 [EeATEeSIbHOCTb, YObITKM /IM6O

yLiep6, NPUYMHEHHbIE CTOMMOCTH DUPMbI UKW YBEIUYK-

BaloLLlMe ee 3aTpatbl, MBO BO3MOMHHbIE YObITKU, MO0

BTOPWYHbIM yLwlep6, 0Co6bIM, MHUMBIA WJIM CYyMMapHbIA,

HEe3aBMCUMO OT NPUYNHBI BOSHUKHOBEHMS.

YT106bI BOCNONB30BaTLCA HACTOALLEN [apaHTHen, Heob-

XOAMMO 06paTUTbCA B G/MKalLlee NpeacTaBUTENbCTBO

Thermal Controls (CM. KOHTaKTHblE AaHHbIE HA 060pPOTE

MHCTPYKLUMM MO YCTAHOBKE) W MNpeAcTaBWTb 3anos-

HEHHbIM BnaHK pervcTpaumu rapaHTuu, 6naHK nepe-

[ayn B 3KCnyaTaumio U JOKYMEHT, NOATBEPHKAAIOLLMIMA

GaKT NOKYNKKW nsgenus.

MoKynaTenb MOXET BOCMNOAb30BaTbCA NpaBamu, Npeso-

CTaB/NSIEMbIMA  HaLMOHa/IbHbIM  3aKOHOZATE/Ib,CTBOM

0 3aluTe NOTPebUTeNbCKUX NpaB. TakoBble npaBa He

nonagarwT noj AencTBue HacTosen MapaHTum.

" [apaHT: Tyco Thermal Controls NV, pacrionararoiyericsa no agpecy: 3001 Leuven (benbrus), Romeinse straat 14.

2 KBanmguumpoBaHHbIA 971IEKTPMK 0603Ha4aeT /Itloboe Haa/lemalle 06pa3oBaHHOE ML, CrIeUMaIn3upyoLLEecs B MPOEKTH-
POBaHMU, YCTAHOBKE M 06C/TYHMBaHNM d/IEKTPUYECKMX CUCTEM, MHGPACTPYKTYPbI U POACTBEHHOrO 060PYA0BaHMS.

Installer data

Date of commissioning:

Company:

Installer name:

License / CertifiedPro number:

Street: Postal code / City:
Phone / fax: Mobile
e-mail: website:
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Project data

Customer name and address:

Product:

[] T2Red

[ ] T2Blue 10 W/m

[ ] T2Red & T2Reflecta [ ] T2Blue 20 W/m

[ ] T2Red & Isolecta

[ ] CeraPro

[ ] CeraPro & Isolecta

[ ] T2QuickNet 90 W/m?
[ ] T2QuickNet 160 W/m?

[ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta [ | T2QuickNet 90 W/m2 & Isolecta

[ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta

Thermostat type:

Heating circuit

Number

Heating cable length (m) or product
description (heating mat) (m?)

Insulation
resistance*

Before heating cable/mat installation
(MQ), draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After heating cable/mat installation
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After floor covering
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

Heating cable/mat
resistance™* (except
T2Red)

Before heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After floor covering
(Q), draw. 2

Current*** (for T2Red only), draw. 4

Circuit breaker (characteristic C, max 16 A)

Legend:

*  Test voltage >500 Vdc (max. 2500 Vdc), result >100 MQ.
Tyco Thermal Controls recommends the use of 2500 Vdc test voltage to fully detect failures during installation.

** compare measured resistance value with reference table (Not apply for T2Red)

*** For T2Red only: energise laid heating cable when connection kit has been installed. Heating cable may not be covered e.g. by floor
tiles, laminate etc. during measurements. Measure the current after 15 min. with doors and windows closed.

Remark: Tyco Thermal Controls requires the use of a 30 mA RCD (residual current device) to provide maximum electrical protection
for user safety.

Sketches

Please sketch floor profile:

Please sketch the layout of the heating cable/mat:
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12-ti leta zaruka Total Care

Spole¢nost Tyco Thermal
Controls’  poskytuje  zaruku
Total Care (komplexni zaruka na
systém) v délce trvani 12 let na
vSechny nize uvedené vyrobky,
které odpovidaji vyrobcem stano-
vené specifikaci, jsou soudasti
systémového fesSeni podlahového
topeni a byly fadné nainstalovany kvalifikovanym? elek-
trikafem v souladu s instalaénimi pokyny Tyco Thermal
Controls. Pro potvrzeni a uznani zaruky je navic potfeba
vyplnit registracni formular (s razitkem), ktery musi pode-
psat kvalifikovany elektrikarf provadeéjici instalaci. Majitel
musi tento formulaF uschovat spole¢né s kopii pfislusné
faktury, fotodokumentaci, event. nakresy na nichz je
znazornéno uloZenitopnych elemetnd v podlaze. Rozumi
se tim po instalaci, ale pred zakrytim stavebni hmotou
nebo podlahovou krytinou.

Vyrobky:
» Sady topnych kabell T2Blue a topné rohoze,
» Topné rohoze T2QuickNet

» Topny kabel T2Red, sady topnych kabel( a topné
rohoze,

» lzolaéni panely T2Reflecta a T2lsolecta,

» Termostaty R-TA, R-TC a NRG-Temp

(dale jen ,Vyrobky*).

Tato zaruka se vztahuje na instalace v zemich EU, EFTA

a Spolecenstvi nezavislych statl od okamziku plvodni
instalace vyrobku.

Pokud bude na vyrobcich béhem zarucni Ihity zjisténa
zavada, spole¢nost Tyco Thermal Controls:

1. Provéfi splnéni vSech zaru¢nich podminek. Zkon-
troluje a potvrdi, ze uvadéné problémy s vyrobky,
na néz se vztahuje zaruka, skute¢né existuji, ze se
vyskytly v pribéhu béZzného a normalniho uzivani, a
ze nebyly zpusobeny nehodou, nespravnym pouzi-
vanim, zanedbanim, zménou nebo nespravnou
instalaci, provozem, udrzbou, opravou nebo
testovanim nekvalifikovanym elektrikafem nebo v
dusledku jiné pficiny, kterd se nachazi mimo odpo-
védnost spole¢nosti Tyco Thermal Controls vyply-
vajici z této zaruky.

2. Na zakladé svého vlastniho uvazeni provede
bezplatnou opravu nebo vyménu vyrobku.

Total care
warranty

Podminkou pro realizaci opravy nebo vymény
vadného vyrobku, je moznost spole¢nosti Tyco
Thermal Controls disponovat 1 m?2 podlahové
krytiny, ktera musi byt poskytnuta kupujicim. Spolec-
nost Tyco Thermal Controls si vyhrazuje pravo urc€it
vhodny zpUsob a technické feSeni zaméfené na
odstranéni technické zavady a obnovu fungovani
systému vytapéni nebo regulace.

3.  Uvede podlahu do puvodniho stavu, nebude li to
mozné, uvede ji do ekvivalentniho stavu odpovida-
jiciho ptvodnimu standardu provedeni. Pro kupuji-
ciho z tohoto nevyplyvaji zadné naklady.

4. 'V pfipadé vadného termostatu, spole¢nost TTC
doda novy termostat.

Zaruka se nevztahuje na

» Instalace, Upravy nebo opravy provedené osobou
bez potfebné kvalifikace a odborné zpUsobilosti, tedy
nekvalifikovanym elektrikafem.

» Vyrobky, které byly pouzivani nespravnym zplGsobem,
byly zanedbany, staly se obéti vandalismu, pozaru,
blesku, poSkozeni vodou, byly pozménény, nespravné
nainstalovany, byly zabudovany do podlahy s
nespravnou konstrukci nebo u nich byly pouzity
nespravné materialy, pfipadné u nich doslo k jiné
udalosti nebo opomenuti, za néz spole¢nost Tyco
Thermal Controls neodpovida.

» Vyrobky, které byly neopravnéné upraveny nebo
pozménény — at jiz pfimo nebo nepfimo — bud’ osobou
provadéjici instalaci, koncovym uzivatelem nebo treti
stranou.

Spole¢nost Tyco Thermal Controls neponese v zadném
pfipadé odpovédnost ve vztahu k zadné treti strané
ohledné uslého zisku, ztraty obchodni pfilezitosti, posko-
zeni goodwill nebo zvy$eni nakladu, ani ohledné jakych-
koliv nepfimych zvlastnich, trestnich nebo naslednych
Skod bez ohledu na to, jak vznikly.

Dojde-li k zaruéni udalosti, obratte se na nejblizsi pobocku
spolec¢nosti Tyco Thermal Controls (viz kontaktni udaje
na zadni strané pokynU k instalaci) a predlozte vypIinény
formulaf pro registraci zaruky, formulaf o predani do
uzivani a doklad o zakoupeni/fakturu.

Kupujici mdze mit zékonna prava na zakladé platné
narodni legislativy, ktera upravuje prodej spotfebniho
zbozi. Tato prava nejsou touto zarukou nijak dotéena.

' Poskytovatel zaruky: Tyco Thermal Controls NV, se sidlem na adrese 3001 Leuven (Belgie), Romeinse straat 14.

2 Pod pojmem kvalifikovany elektrikdi se rozumi osoba, kterd ma radné vzdélani a specializaci v oblasti navrhovani,
instalace a udrzby elektrickych systémd, infrastruktury a souvisejiciho zafizeni.

Installer data

Date of commissioning:

Company:

Installer name:

License / CertifiedPro number:

Street: Postal code / City:
Phone / fax: Mobile
e-mail: website:
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Project data

Customer name and address:

Product:

[] T2Red

[ ] T2BIue 10 W/m

[ ] T2Red & T2Reflecta [ ] T2Blue 20 W/m

[ ] T2Red & Isolecta

[ ] CeraPro

[ ] CeraPro & Isolecta

[ ] T2QuickNet 90 W/m?
[ ] T2QuickNet 160 W/m?

[ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta [ | T2QuickNet 90 W/m2 & Isolecta

[ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta

Thermostat type:

Heating circuit

Number

Heating cable length (m) or product
description (heating mat) (m?)

Insulation
resistance*

Before heating cable/mat installation
(MQ), draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After heating cable/mat installation
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After floor covering
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

Heating cable/mat
resistance** (except
T2Red)

Before heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After floor covering
(Q), draw. 2

Current*** (for T2Red only), draw. 4

Circuit breaker (characteristic C, max 16 A)

Legend:

*  Test voltage >500 Vdc (max. 2500 Vdc), result >100 MQ.
Tyco Thermal Controls recommends the use of 2500 Vdc test voltage to fully detect failures during installation.

** compare measured resistance value with reference table (Not apply for T2Red)

*** For T2Red only: energise laid heating cable when connection kit has been installed. Heating cable may not be covered e.g. by floor
tiles, laminate etc. during measurements. Measure the current after 15 min. with doors and windows closed.

Remark: Tyco Thermal Controls requires the use of a 30 mA RCD (residual current device) to provide maximum electrical protection
for user safety.

Sketches

Please sketch floor profile:

Please sketch the layout of the heating cable/mat:

28




Tyco Thermal Controls!
provides a 12 year Total Care
Warranty for all products listed
below to conform to the speci-
fication, when such products
are properly installed by a
duly qualified? electrician and
in accordance with Tyco Thermal Controls’ installa-
tion instructions. Additionally the Registration Form
below should be completed, (stamped) and signed
by the qualified electrician, who carried out the
installation, and saved by the owner of the building,
together with a copy of the relevant invoice, photo-
graphs and/or sketches, showing the products in its
entirety after installation however before covering
with flooring material.

Total care
warranty

Products:

» T2Blue heating cable kits and mats,

» T2QuickNet heating mats,

» T2Red heating cable, heating cable kits
and heating mats,

» T2Reflecta and Isolecta insulation panels,

» R-TA and R-TC thermostats,

» CeraPro heating cable kits.

(“the Products”).

The present Warranty shall be valid for installations
in the EU, EFTA and the CIS countries, starting from
the original installation of the Products.

If it is determined that a defect arose in the Products
during the Warranty period, Tyco Thermal Controls:

1. Will examine and confirm that any alleged
product issue covered by this Warranty actu-
ally exists and occurred in the course of proper
and normal use and was not caused by acci-
dent, misuse, neglect, alteration or improper
installation, operation, maintenance, repair or
testing by an unqualified electrician or such
other cause outside of the responsibility of Tyco
Thermal Controls under this Warranty.

2. Will undertake to repair or replace the Products
at Tyco Thermal Controls’ option, at no cost to
the Buyer. In order to remedy the defect, Tyco
Thermal Controls must have access to 1m?
of the floor covering material. Tyco Thermal
Controls reserves the right to determine the
appropriate technical solution in order to restore
the function of the heating system.

3. Will undertake to restore the floor in its original
state or, if not possible to an equivalent stan-
dard, at no cost to the Buyer.

4. Will, in case of thermostats, supply a new ther-
mostat.

The warranty does not apply

» To installations, alterations or repairs that have
been carried out by an unqualified electrician.

» ToProducts subjectto misuse, neglect, vandalism,
fire, lightning, water damage, alteration, improper
installation, an incorrect floor construction or
the use of incorrect materials, or such other act
or omission not attributable to Tyco Thermal
Controls.

» To Products subject to unauthorised modification
or alteration - either directly or indirectly - by the
installer, the end user or a third party.

Tyco Thermal Controls shall in no case be liable to
any party for any loss of profit, loss of business, loss
or damage to goodwill, or increased costs or for any
indirect, special, punitive or consequential losses or
damages, howsoever arising.

In the event of the warranty being invoked, contact
the nearest Tyco Thermal Controls office (see contact
details on the back of the installation instructions)
and present the completed Warranty Registration
Form, Commissioning Form and purchase invoice.

The Buyer may have legal rights under the applicable
national legislation governing the sale of consumer
goods. Those rights are not affected by the present
warranty.

" Guarantor: Tyco Thermal Controls NV, with registered offices located in 3001 Leuven (Belgium), Romeinse straat 14.
2 Qualified electrician shall mean any person duly educated and specialised in design, install and maintain of electri-

cal systems, infrastructure and related equipment.

Installer data

Date of commissioning:

Company:

Installer name:

License / CertifiedPro number:

Street: Postal code / City:
Phone / fax: Mobile
e-mail: website:

29

Slovak



Project data

Customer name and address:

Product:

[] T2Red

[ ] T2BIue 10 W/m

[ ] T2Red & T2Reflecta [ ] T2Blue 20 W/m

[ ] T2Red & Isolecta

[ ] CeraPro

[ ] CeraPro & Isolecta

[ ] T2QuickNet 90 W/m?
[ ] T2QuickNet 160 W/m?

[ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta [ | T2QuickNet 90 W/m2 & Isolecta

[ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta

Thermostat type:

Heating circuit

Number

Heating cable length (m) or product
description (heating mat) (m?)

Insulation
resistance*

Before heating cable/mat installation
(MQ), draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After heating cable/mat installation
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

After floor covering
(MQ) draw.1 (draw. 3 for T2Red)

Heating cable/mat
resistance** (except
T2Red)

Before heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After heating cable/mat installation
(Q), draw. 2

After floor covering
(Q), draw. 2

Current*** (for T2Red only), draw. 4

Circuit breaker (characteristic C, max 16 A)

Legend:

*  Test voltage >500 Vdc (max. 2500 Vdc), result >100 MQ.
Tyco Thermal Controls recommends the use of 2500 Vdc test voltage to fully detect failures during installation.

** compare measured resistance value with reference table (Not apply for T2Red)

*** For T2Red only: energise laid heating cable when connection kit has been installed. Heating cable may not be covered e.g. by floor
tiles, laminate etc. during measurements. Measure the current after 15 min. with doors and windows closed.

Remark: Tyco Thermal Controls requires the use of a 30 mA RCD (residual current device) to provide maximum electrical protection
for user safety.

Sketches

Please sketch floor profile:

Please sketch the layout of the heating cable/mat:
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Total Care garancia levél

Tyco Thermal Controls1 12
éves Total Care garanciat
biztost miden alabbiakban
felsorolt termékre, amennyiben
azokat egy megfeleléen szak-
képzett2 villanyszereld instal-
lalta a Tyco Thermal Controls
szerelési utasitasaival 6sszhangban. Tovabba
mellékelik az alabbi Regisztraciés formanyomtat-
vanyt aszakképzett villanyszerel6 altal - aki a szere-
lést elvégezte - kitdltve, (lebélyegezve) és alairva.
Az ingatlan tulajdonosanak meg kell drizni az igy
kitoltétt formanyomtatvanyt az installacié fényke-
peivel és/vagy tervrajzaival, amelyeken a termékek
teljességel lathatéak az installacio utan, a padlo
burkolat lerakasa el6tt.

Termékek:

» T2Blue fatékabel készletek és halok,

» T2QuickNet flitéhalok,

» T2Red futékabel, fitékabel készletek és f(ito-
halok,

» T2Reflecta és Isolecta szigetelék panelek, »
R-TA, R-TC és NRG-Temp termosztatok,

» CeraPro fltékabel készletek.
(“a Termékek?).

Jelen garancia érvényesithetd az EU, EFTA és CIS
orszagokban, a termékek eredeti installacidjanak
kezdetétdl.

Amennyiben a garancialis idétartam alatt a
cctermékek meghibasodnak, a Tyco Thermal
Controls az alabbiakat hatarozta meg:

1. Megvizsgaljuk és megbizonyosodunk arrol,
hogy a kérdéses garancidlis termék, léte-
zik-e és hogy megfeleléen és normal modon
hasznéltak,nem okozta-e hanyagsag, valtoz-
tatds vagy helytelen installaio, lGzemeltetés,
szerelés, javitas vagy tesztelés, vagy mas a
Tyco Thermal Controls felelésségétél fliggetien
egyéb ok e garancia idészaka alatt.

2. A termékeket ingyen megjavitjuk vagy kicse-
réljlk a Tyco Thermal Controls kinalatabdl

Total care
warranty

vélasztva. Azért hogy orvosoljuk a hibat, a
Tyco Thermal Controlsnak hozza kell férnie a
padldéburkoléanyag 1 m2-éhez. A Tyco Thermal
Controls jogot formal arra, hogy maga hatarozza
meg a megfeleld miszaki megoldast a fiitési
rendszer mikddtetésének helyreallitasahoz.

3. Gondoskodunk a padozat eredeti allapotaba
térténd helyreallitasardl vagy, ha ez nem lehet-
séges az eredetivel megegyezé allapotu elké-
szitéseérdl ingyen.

4. A termosztatok esetében Uj terméket biztosi-
tunk.

A garancia nem alkalmazhat6

» A nem szakképzett villanyszereld altal végzett
installalacidkra, atalakitasokra, vagy javitasokra.

» Atermékek helytelen haszndlata, hanyagsag,
vandalizmus, tiz-, villam-, és vizkar, valtoztatas,
helytelen installaio, nem megfeleld padldszer-
kezet vagy nem megfeleld anyagok hasznalata,
vagy egyeb olyan cselekedet vagy mulasztas
esetén, ami nem a Tyco Thermal Controlsnak
tulajdonithato.

» Atermékek jogtalan médositasa vagy valtoz-
tatésa - kdzvetlenil vagy kdzvetett moédon - a
szereld, a végfelhasznald vagy harmadik fél altal.

ATyco Thermal Controls ebben az esetben nem vallal
felel6séget semmilyen fél nyereségtél valo eleséért,
Uzleti vesztességéért, ill vevdk veszteségéért,
karaért, vagy fokozott kéltségeiért vagy kodzvetett,
specialis, birsagbdl vagy szlikségszerlen bekdvet-
kezé vesztességeiért, amelyek ezaltal felmerilnek.
Garancialis idé allatt hivia segitségil és Iépjen
kapcsolatba a legkdzebbi Tyco Thermal Controls
irodaval (lasd az érhetéségeket a szerelési utasi-
tasok hatso lapjan) és mutassa be a kitéltétt Garan-
cidlis Regisztraciés formanyomtatvanyt, az Uzembe
helyezési jegyzOkdnyvet és a vasarlaskor kapott
szamlat.

A vevd érvényesitheti a fogyasztasi cikkek

forgalmazésasat szabalyzd hazai jogszabalyokat.
Azokra nem érvényes a jelenlegi garancia.

" Garanciat nyujto: Tyco Thermal Controls NV,3001 Leuven (Belgium), Romeinse straat 14 cim alatti iroddja regisztraldsaval.

2 Szakképzett villanyszereld: az a személy, aki elektromos rendszerek, infrastuktira és hozza tartozoé berendezések tervezé-
sében, installaldsaban és szereléseben megfelel6en képzett és gyakorlott.

Uzembe helyezési jegyzékdnyv

Szerel6 adatai

Uzembe helyezés datuma:

Cég:

Szereld neve:

Engedély / Szakmai jogosultsag szama:

Utca:

Iranyitészam / Varos:

Telefon:

e-mail:
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Project data

Customer name and address:

Termék:

[] T2Red

[ ] T2BIue 10 W/m

[ ] T2Red & T2Reflecta [ ] T2Blue 20 W/m

[ ] T2Red & Isolecta

[ ] CeraPro

[ ] CeraPro & Isolecta

[ ] T2QuickNet 90 W/m?
[ ] T2QuickNet 160 W/m?

[ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta [ | T2QuickNet 90 W/m2 & Isolecta

[ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta

Termosztat tipusa:

Fatokor

Sorszam

Fltékabel hossz (m) vagy termékleiras
(ftéhald) (m2)

Szigetelési
ellenallas*

Fltékabel / fttéhalo installacidja elott
(MQ), 1 abra (T2Red esetében 3 abra)

Futékabel / fitéhalo installacioja utan
(MQ) 1 abra (T2Red esetében 3 abra)

Padl6 elkészitése utan
(MQ) 1 abra (T2Red esetében 3 abra)

Futékabel / futéhalod
ellendllasa**
(T2Red kivételével)
Q)

Futékabel / fitéhalo installacioja el6tt
(Q), 2 abra

Fltékabel / ftéhalo installacidja utan
(Q), 2 abra

Padlé elkészitése utan
(Q), 2 abra

Aram*** (kizarolag T2Red esetében), 4 abra

Kismegszakito (C tipus, max 16 A)

Legend:

*  Teszt feszlltség >500 Vdc (max. 2500 Vdc), Mért érték >100 MQ.

Tyco Thermal Controls recommends the use of 2500 Vdc test voltage to fully detect failures during installation.

** Hasonlitsa 6ssze a mért ellenallasi értéket a referencia tablazattal. Ne alkalmazza a T2Red esetében!

*** Kizardlag T2Red esetében: Akkor helyezze feszliltség ala a futékabelt, amikor a csatlakozo készletet mar installalta. A futékabelt
nem lehet befedni pl. padléburkolattal, laminatummal, stb. mérés kdzben. Mérje meg az aramot 15 perccel az ajtok és ablakok

bezarasa utan.

Megjegyzés: A Tyco Thermal Controls eléirja a 30 mA RCD (FI hibaaram védékapcsold) hasznalatat a maximalis elektromos
védelem és biztonsag biztositasahoz.

Rajzok

Keérjik, rajzolja le a padlo profilt:

Kérjik rajzolja le a fitékabel / fitéhalo elhelyezését:
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Tyco Thermal Controls1 ofera
0 garantie de 12 ani pentru
produsele enumerate mai jos,
in cazul in care sistemele sunt
instalate de catre un electrician
calificat2 si in conformitate cu
instructiunile de instalare Tyco
Thermal Controls pentru aceste
produse. Suplimentar “Formularul de Inregistrare”
prezentat mai jos va fi completat, stampilat si semnat
de catre instalatorul care a montat sistemul si pastrat
de catre administratorul cladirii impreuna cu o copie
a facturii de achizitie. In plus recomandam pastrarea
desenelor/schitelor de detaliu montaj care prezinta
sistemul cu toate elementele sale inainte de a fi
acoperite cu materialul de finisaj al pardoselii.

Total care
warranty

Produse:

» Seturi de cabluri de incélzire sau covorase incalzi-
toare T2Blue,

» Covorase incalzitoare T2QuickNet,

» Seturi de cabluri de incalzire, covorase incalzi-
toare sau seturi predefinite de T2Red,

» Panouri izolatoare T2Reflecta sau Isolecta,

» Termostate R-TA, R-TC sau NRG-Temp,

» Seturi de cabluri de incalzire Cera Pro.

(“Produse”).

Prezenta garantie va fi valida pentru instalarea siste-
melor in regiunile EU (Comunitatea Europeana), EFTA
(European Trade Free Association) si CIS (Comuni-
tatea Statelor Independente), incepand cu data de
instalare a produselor.

in cazul in care se stabileste c& un defect a aparut la
produse, pe timpul garantiei, Tyco Thermal Controls:

1. Va examina si confirma defectul aparut in peri-
oada de garantie si in timpul unei utilizari corecte
si normale si daca acesta nu a fost cauzat de un
accident, abuz, neglijare, modificare sau insta-
lare improprie, exploatare, intretinere, reparare
sau testare de catre un electrician necalificat sau
alte astfel de cauze aflate in afara responsabi-
litatii Tyco Thermal Controls in conformitate cu
prezenta garantie.

2. Se va angaja sa repare si sa inlocuiasca produ-

sele conform procedurilor Tyco Thermal Controls
fara aplicarea unui cost catre client. Pentru reme-
dierea defectului, Tyco Thermal Controls va avea
acces la o0 mostra de 1m2 din tipul de finisaj al
pardoselei. Tyco Thermal Controls fisi rezerva
dreptul de a determina solutia tehnica adecvata
pentru restaurarea sistemului de incalzire elec-
trica in pardoseala.

3. Seva angaja sa restaureze pardoseala la starea
ei initiala, sau daca nu este posibil la un stan-
dard comparabil fara aplicarea vreunui cost catre
client.

4. Va furniza un termostat, in cazul in care acesta
s-a defectat.

Garantia nu se va aplica in cazul:

» Montajelor, modificarilor sau reparatiilor realizate
de catre un electrician necalificat.

» Produselor supuse abuzurilor, neglijentei, vandalis-
mului, incendiilor, trasnetelor, infiltratiilor, modifica-
rilor sau instal&rilor improprii, constructiilor sau utili-
zarii de materiale neadecvate sau orice alte actiuni
sau omisiuni atribuite catre Tyco Thermal Controls.

» Produselor sau sistemelor carora li s-au operat
modificari directe sau indirecte de catre instalator,
client final sau intermediar.

Tyco Thermal Controls in nici un caz nu va fi raspunza-
toare cétre o terta parte pentru orice pierdere de profit,
pierderi de afaceri, pierdere sau deteriorare a fondului
comercial, sau de cresterea costurilor sau pentru orice
indirecte, pierderi speciale, punitive sau subsecvente
sau daune-interese, oricum ar fi generate.

In cazul in care este invocata garantia, contactati cea
mai apropiata reprezentanta Tyco Thermal Controls
(detalii de contact pe ultima pagina a manualului de
instalare) si prezentati formularele de inregistrare a
garantiei, de punere in functiune precum si factura de
achizitie.

Cumparatorul poate avea drepturi legale aplicabile
in temeiul legislatiei nationale si care reglementeaza
vanzarea de bunuri de consum. Aceste drepturi nu
sunt afectate de prezenta garantie

! Garantul: Tyco Thermal Controls NV, cu adresa: 3001 Leuven, Romeinse straat 14, Belgia.

2 Prin electrician sau instalator calificat se va intelege o persoana/firma calificata si specializata in proiectarea, insta-

larea si operarea unor sisteme sau echipamente electrice.

Raportul de punere in functiune

I-nst-al-ler—da-tl

Data de punere in functiune:

Firma:

Nume instalator:

Licenta / Numar de certificare CertifiedPro:

Strada:

Cod postal / Oras:

Telefon:

E-mail:
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silviu.preda
Cross-Out

silviu.preda
Replacement Text
Date de identificare instalator


Date de proiect

Numele si adresa beneficiarului:

Produs:

[ ] T2Red (] T2Blue 10 W/m [_] T2QuickNet 90 W/m2

[ ] T2Red & T2Reflecta [ | T2Blue 20 W/m [ ] T2QuickNet 160 W/m?

[ ] T2Red & Isolecta [ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta [ | T2QuickNet 90 W/m2 & Isolecta
[ ] CeraPro [ ] CeraPro & Isolecta [ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta
Tip Termostat:

Numar 1 2 3

Circuit de incalzire  Lungime tronson cablu (m) sau de-
scriere produs (covoras) (m?)

Inaintea instalarii (MQ),
desen 1 (desen 3 pentru T2Red)

Rezistenta de Dupa instalare (MQ),
izolatie* desen 1 (desen 3 pentru T2Red)

Dupa executarea sapei/finisajului (MQ)
desen 1 (desen 3 pentru T2Red)

Inaintea instalarii (Q),

desen 2
Heating-cable/mat =
) o Dupa instalare (Q),
ACe={Gxcept desen 2
i Dupa executarea sapeif/finisajului (Q),
desen 2

Intensitatea curentului *** (Numai pentru T2Red), desen 4

Siguranta Automata (Tip C, max 16A)

Legenda:
* Tensiune de test >500 Vdc (max. 2500 Vdc), avand ca rezultat o marime masurata de peste >100 MQ.
oThermal Contro mmends the -Wa 00 \/dc te olta =1l ing-insta

** Comparati valorile masurate cu cele din tabelele de referinta. Nu se aplicd pentru T2Red

*** Numai pentru T2Red: alimentati cablul de incalzire deja instalat cu kit de conexiune inainte de executarea/turnarea finisajului.
Masurati intensitatea curentului dupa 15 minute de la alimentare (ferestrele si usile se presupun a fi inchise).

Nota importanta! Tyco Thermal Controls recomanda utilizarea de dispozitive de protectie diferentiala (RCD) cu sensibilitatea
de 30mA in vederea protectiei personalului.

Schite/Desene

Pregatiti o schita a profilului pardoselei: Pregatiti o schitd a amplasamentului cablului de
incalzire /covorasului:

34


silviu.preda
Cross-Out

silviu.preda
Replacement Text
Rezistenţă electrică cablu de incălzire flexibil/covor (cu excepţia sistemului T2red)



silviu.preda
Cross-Out

silviu.preda
Replacement Text
Tyco Thermal Controls recomandă utilizarea unei tensiuni electrice de test de 2500Vdc pentru detectarea defectelor apărute in timpul instalării


“Total Care” garantijos sertifikatas

Tyco Thermal Control“! teikia
12 mety “Total Care” garan-
tijg visiems toliau iSvardintiems

produktams,  atitinkantiems
Total care spemﬁkac_ua, _kal produktu_s
N Y z- 13 A sumontuoja tinkamg  kvali-

fikacijg? turintis elektrikas ir
laikydamasis ,Tyco Thermal Controls“ montavimo
instrukcijy. Be to, montavimag atlikes kvalifikuotas
elektrikas turi uzpildyti registracijos formg (uzdéti
antspauda) ir ja pasirasyti, o blsto savininkas turi
ja saugoti kartu su atitinkamos saskaitos faktiros
kopija, nuotraukomis ir (ar) eskizais, kuriuose
produktas pavaizduotas po montavimo, bet dar
neuzdengtas grindy danga.

Produktai:

» T2Blue” Sildymo kabeliy rinkiniai ir kiliméliai,

» ,T2QuickNet“ Sildymo kiliméliai;

» T2Red" Sildymo kabeliai, Sildymo kabeliy rinki-
niai ir Sildymo kiliméliai;

» ,T2Reflecta” ir ,Isolecta” izoliacinés plokstés;

» L,R-TAY ,R-TC”ir ,NRG-Temp"“ termostatai;

» ,CeraPro” Sildymo kabeliy rinkiniai

(“Produktai”).

Si garantija galioja ES, ELPA ir NVS &alyse nuo
produkty sumontavimo datos.

Produkte nustacius defektg garantinio laikotarpio
metu, , Tyco Thermal Controls®:

1. Apzilrés ir patvirtins, kad jtariama produkto
problema, dengiama Sios garantijos, tikrai yra
ir atsirado tinkamo ir jprasto naudojimo metu
ir neatsirado nelaimingo atsitikimo metu, dél
netinkamo naudojimo, nepriezilros, pakei-
timo ar netinkamo montavimo, eksploatavimo,
techninés priezilros, remonto ar bandymo
veiksmy, atlikty nekvalifikuoto elektriko ar kity
panasiy priezasciy, nejtraukty j ,, Tyco Thermal
Controls® atsakomybe pagal Sig garantija.

2. |sipareigoja nemokamai suremontuoti ir

pakeisti produktus ,Tyco Thermal Controls®
nuozitra. Kad ,Tyco Thermal Controls” galéty
iStaisyti defektg, aplink produktg turi bati
atidengta 1 m? grindy dangos. , Tyco Thermal
Controls” pasilieka teise priimti tinkamg tech-
ninj sprendima, siekiant atstatyti Sildymo
sistemos funkcionavima.

3. |sipareigoja nemokamai rekonstruoti originalig
grindy bukle arba, jei tai nejmanoma, atitin-
kamai priimting bukle.

4. Sugedus termostatui, jsipareigoja pristatyti
naujg termostata.

Garantija netaikoma

» Jei montavimo, pakeitimo ar remonto darbai,
atlikti nekvalifikuoto elektriko.

» Netinkamo produkty naudojimo, nepriezitros,
vandalizmo, zalos dél ugnies, zaibo, vandens,
netinkamo montavimo, montavimo po netinkama
grindy konstrukcija ar netinkamy medziagy
naudojimo arba kitais panasiy veiksmy ar aplai-
dumo atvejais, nepriskiriamais , Tyco Thermal
Controls*.

» Produktams, kuriems tiesiogiai ar netiesiogiai
montuotojo, galutinio naudotojo ar treciosios
Salies atliktos neleistinos modifikacijos ar pakei-
timai.

»1yco Thermal Controls” jokiais atvejais néra atsa-
kinga jokiai Saliai uz bet kokius pelno, verslo ar
pakenkimo reputacijai nuostolius ar padidéjusias
iSlaidas ar bet kokiu budu atsiradusius netiesiogi-
nius, specialius, baudziamuosiuos ar iSplaukian-
¢ius nuostolius ar zalg.

Garantijos taikymo atveju susisiekite su ,Tyco
Thermal Controls® biuru (zr. montavimo instrukcijy
kitoje puséje pateiktus kontaktinius duomenis) ir
pateikite uZpildyta garantijos registravimo forma,
paleidimo ataskaitg ir pirkimo kvita.

Pirkéjas turi juridines teises pagal taikomus naci-
onalinius vartojimo prekiy pirkimo jstatymus. Si
garantija Sioms teiséms neturi jtakos.

! Laiduotojas: , Tyco Thermal Controls NV*, kurio registruotas biuras yra adresu 3001 Leuven (Belgija), Romeinse Straat 14.

2 Kvalifikuotas elektrikas yra bet koks asmuo, turintis tinkama issilavinima ir specializacija projektuoti, montuoti ir suteikti technine

prieZidrg elektros sistemoms, infrastruktdrai ir susijusiai jrangai.

Atidavimo ekslpoatuoti ataskaita

Montuotojo duomenys

Atidavimo naudoti data:

|moné:

Instaliuotojo pavadinimas:

Licencija / CertifiedPro numeris:

Adresas:

Pasto indeksas / miestas:

Telefonas:

el. pastas:
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Projekto duomenys

Kliento pavadinimas ir adresas:

Gaminys:

[] T2Red

[ ] T2BIue 10 W/m

[ ] T2Red & T2Reflecta [ ] T2Blue 20 W/m

[ ] T2Red & Isolecta

[ ] CeraPro

[ ] T2QuickNet 90 W/m?
[ ] T2QuickNet 160 W/m?

[ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta [ | T2QuickNet 90 W/m2 & Isolecta
[ ] CeraPro & Isolecta

[ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta

Termostato tipas:

Sildymo grandiné

Numeris

Sildymo kabelio ilgis (m) arba gaminio
aprasymas (Sildymo kilimélis) (m?)

Izoliacijos
varza*

Prie§ montuojant Sildymo kabelj/kilimélj
(MQ), 1 bréz. (3 bréz. T2Red kabeliui)

|montavus Sildymo kabelj/kilimélj
(MQ) 1 bréz. (3 bréz. T2Red kabeliui)

UZdéjus grindy danga
(MQ) 1 bréz. (3 bréz. T2Red kabeliui)

Sildymo kabelis/kili-
mélis varza**
(i8skyrus T2Red)

Prie§ montuojant Sildymo kabelj/kilimélj
(Q), 2 bréz.

|montavus Sildymo kabelj/kilimelj
(Q), 2 bréz.

Uzdéjus grindy danga
(Q), 2 bréz.

Srove™* (tik T2Red), 4 brez.

Automatinis iSjungéjas (tipas C, maks. 16 A)

Aprasymas:

*  Bandomoji jtampa >500 Vdc (max. 2500 Vdc), rezultatas >100 MQ.
Tyco Thermal Controls recommends the use of 2500 Vdc test voltage to fully detect failures during installation.

** Palyginti pamatuotg varzos verte su nuoroda lenteléje. Netaikoma T2Red.

** Tik T2Red kabeliui: paklotas $ildymo kabelis bandomas tik sumontavus sujungimo mova. Sildymo kabelis gali biiti neuzdengtas
pvz. grindy plytelémis, laminatu ir pan. matavimo metu. Srové matuojama po 15 min. uzdarius duris ir langus..

Pastaba: Norint uZtikrinti elektrinj sauguma , Tyco Thermal Controls“ rekomenduoja naudoti 30 mA sroves nuotekio rele..

= va

Bréziniai

Prasome nubraizyti grindy pjavj:

PraSome nubraizyti Sildymo kabelio/kilimélio iSdésty-
mo schema:
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TycoThermal Controls' sniedz
12 gadu “Total Care” garan-
tiju visiem zemak noradita-
jiem produktiem, kas atbilst
specifikacijai, ja produktus ir
samontgjis elektrikis ar attie-
cigu kvalifikaciju?

Total care
warranty

Un ievérojot , Tyco Thermal Controls“ montazas
instrukcijas. Turklat — montazu veikusajam elek-
trikim ir jaaizpilda reg@istracijas veidlapa, japaraksta
ta un jaapzimogo. Telpu Tpasniekam ta ir jauzglaba
kopa ar atbilstoda fakturrekina kopiju, fotogra-
fijam un/vai skicém, kuras produkts attélots péc
montazas, bet vél neparklats ar gridas segumu.

Produkti:

» ,T12Blue” apsildes kabelu komplekti un paklajini,

» ,T2QuickNet" apsildes paklajini,

» T2Red" apsildes kabeli, apsildes kabelu
komplekti un paklajini,

» ,T2Refecta” un ,T2lsolecta“ izolacijas plaksnes,

» ,R-TAY, ,R-TC“ un ,NRG-Temp*“ termostati,

» ,CeraPro“ apsildes kabelu komplekti.

(“Produkti”).

S garantija ir spéka ES, ELPA un NVS valstis sakot
no produktu samonté8anas datuma.

Ja garantijas perioda tiek konstatéti produkta
defekti, ,Tyco Thermal Controls*:

1. Apskatis un apstiprinas, ka produkta probléma,
kura ieklauta $aja garantija, patieSam ir radu-
sies parastas un piemérotas lietoSanas laika,
un nevis nelaimes gadijuma, nepiemérotas
lietoSanas, sliktas apkopes, izmainam, nepa-
reizas montazas, ekspluatéSanas, tehniskas
apkopes, remonta vai izméginajuma darbibu,
kuras veicis nekvalificéts elektrikis, dél vai citu
dél iemeslu, kas nav ieklauti ,Tyco Thermal
Controls” atbildiba saskana ar So garantiju.

2. Apnemas bez maksas saremontét un nomainit
produktus péc , Tyco Thermal Controls® ieska-

tiem. Lai ,Tyco Thermal Controls“ varétu
izlabot defektu, apkart produktam ir jaatklaj
1 m? gridas seguma. , Tyco Thermal Controls*
atstaj sev tiesibas pienemt piemérotu tehnisko
risinajumu lai tiktu atjaunota apsildes sistémas
funkcionésana.

3. Apnemas bez maksas rekonstruét originalo
gridas seguma vai, ja tas ir iespéjams atbilstoSi
pienemamu stavokli.

4. Ja sabojajies termostats, apnemas piegadat
jaunu termostatu.

Garantija netiek piemérota:

» Ja montazas, mainas vai remonta darbus veic
nekvalificéts elektrikis.

» Nepiemérotas produkta lietoSanas, nepa-
reizas produkta apkopes, vandalisma, gadi-
juma, ugunsgréka, zibens, udens, nepareizas
montazas, montazas zem nepiemérotas gridu
konstrukcijas vai nepiemérotu materialu lieto-
Sanas gadijumos vai citos tamlidzigu darbibu
vai nolaidibas gadijumos, kurus nevar ietekmét
»Tyco Thermal Controls”.

» Produktiem, kuriem montétajs, gala lietotajs vai
tre$as personas ir veikusas tieSas vai netieSas
neatlautas modifikacijas vai izmainas.

»Tyco Thermal Controls” nekados gadijumos nenes
atbildibu treSajam personam par jebkadiem pelnas,
biznesa vai reputacijas aizskar§anas zaudéjumiem
vai palielinatam izmaksam vai jebkada cita veida
radudos netieSiem, specialiem, kriminala rakstura
vai ietekmétiem zaudéjumiem.

Garantijas pieméroSanas gadijuma griezieties ,, Tyco
Thermal Controls* biroja (skat. montazas instrukciju
otraja pusé sniegtos kontaktdatus) un iesniedziet
aizpilditu garantijas registréSanas veidlapu, palai-
Sanas atskaiti un pirkuma ¢eku.

Pircéjam ir juridiskas tiesibas saskana ar pieméro-
jamajiem nacionalajiem patérina precu pirk§anas
likumiem. ST garantija miné&tas tiesibas nekadi neie-
tekmé

' Galvotajs:, Tyco Thermal Controls NV*, kura registréta biroja adrese: 3001 Leuven (Belgija), Romeinse Straat 14

2 Kvalificéts elektrikis ir jebkur apersona, ar piemérotu izglitibu un projektésanas, montazas un elektrisko sistému,
infrastruktdru un saistitu iekartu tehniskas apkopes specializaciju.

Darbu nodoSanas — pienemsanas akts

Instaletaja dati

Nodo$anas - pienemsanas datums:

Uznémums:

Instalétaja nosaukums:

Licence / CertifiedPro (Sertificéta profesionala) numurs:

Adrese:

Pasta indekss / pilséta:

Mobilais talrunis:

e-pasts:
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Projekta dati

Klienta nosaukums, adrese:

Produkts:
[] T2Red

[ ] T2BIue 10 W/m

[ ] T2Red & T2Reflecta [ ] T2Blue 20 W/m
[ ] T2Red & Isolecta [ ] T2Blue 10 W/m & Is

[ ] CeraPro

[ ] CeraPro & Isolecta

(] T2QuickNet 90 W/m?
(] T2QuickNet 160 W/m?

olecta [ ] T2QuickNet 90 W/m2 & Isolecta
[ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta

Termostata tips:

Apsildes kede

Numurs

Apsildes kabela garums (m) vai produkta
apraksts (apsildes paklajins) (m?)

Izolacijas
pretestiba*

Pirms apsildes kabela/paklajina montazas
(MQ), 1 plans. (3 plans produktam T2Red)

Péc apsildes kabela/paklajina montazas
(MQ), 1 plans. (3 plans produktam T2Red)

Péc gridas seguma ieklasanas
(MQ), 1 plans. (3 plans produktam T2Red)

Apsildes kabelis
/paklajing pretestiba
(iznémot T2Red)

Pirms apsildes kabela/paklajina montazas
(Q), 2 plans

« PEc apsildes kabela/paklajina montazas

(Q), 2 plans

Péc gridas seguma ieklasanas
(Q), 2 plans

Strava*** (tikai T2Red), 4 plans

Automatiskais stravas partraucéjs (tips C, ne vairak ka 16 A)

Apraksts:

*  lzméginajumastrava >500 Vdc (max. 2500 Vdc), rezultats >100 MQ.
Tyco Thermal Controls recommends the use of 2500 Vdc test voltage to fully detect failures during installation.

** salidzinat izmérito pretestibas vértibu with ar noradi tabula. Nepiemérojams T2Red.

*** Tikai T2Red: ieklats apsildes kabelis energizéjams iemontéjot piesleguma komplektu. Apsildes kabelis var bat neaizklats piem. ar
gridas flizém, laminatu un tml. mérisana laika. Strava tiek mérita péc 15 min., pirms tam aizverot durvis un logus.

Piezime: Tyco Thermal Controls izmantojams 30 mA RCD (atlikusas stravas ierice) lai lietotaji butu maksimali aizsargati.

Plani

Ladzam uzzimét gridu profilu:

Ladzam uzzimét apsildes kabela/paklajina izvietojuma
shemu:

38




Garantiisertifikaat Total Care

Tyco Thermal Controls' pakub
12-aastast Total Care garantiid
kdigile allpool mainitud toode-
tele, tagades nende vastavuse
spetsifikatsioonile tingimusel,
et antud tooted on paigaldatud
kvalifitseeritud? elektriku poolt
vastavalt Tyco Thermal Controls paigalduse ja kasu-
tamisjuhendile. Lisaks sellele peab kvalifitseeritud
elekirik parast paigaldustédde I6petamist taitma
ja allkirjastama alloleva registreerimisblanketi, mis
hiliem sailitatakse hoone valdaja (kasutaja) poolt
koos vastava arve koopiaga (kaubaleht, tSekid jms.),
koos fotode ja/voi eskiisidega, mis kujutavad toote
paigaldust koetavale pinnale enne pdérandakatte
paigaldamist.

TOOTED:

» T2Blue kittekaabli komplektid

» T2QuickNet kittematid

» kittekaabel T2Red

» isolatsiooniplaadid T2Reflacta ja Isolecta
» Termoregulaatorid NRG-Temp, R-TA, R-TC

(edaspidi tooted).

Kéaesolev garantii laieneb toodetele, mis on paigal-
datud EL, EFTA ja SRU riikides ja kehtib alates
seadme paigaldamise registreerimisest.

Total care
warranty

Garantiiaja jooksul avastatud
puhul Tyco Thermal Controls:

tootekahjustuste

1. tuvastab ja kinnitab, et eeldatav tootekahjustus,
millest on saanud antud garantiijuhtum, prak-
tiliselt eksisteerib ja on tekkinud normaalsel
ning nduetekohasel kasutamisel, et rike ei ole
tekkinud valest kasutamisest, ettevaatama-
tusest, valest paigaldusest voi selle eiramisest,
valest hooldamisest, konserveerimisest,
remondist voi testimisest juhul, kui mainitud
operatsioonid teostas mittekvalifitseeritud
elektrik, véi mingil muul pdhjusel, mis ei ole
maaratletud kéesoleva Tyco Thermal Controls
garantiitingimustes;

2. kohustub oma &randgemise jargi parandama
vOi asendama vigase toote ilma lisakulutuste

tekitamiseta Ostjale. Rikke korvaldamiseks
peab Tyco Thermal Controls esindajale olema
voimaldatud ligipdés 1m?-le pdérandakattele.
Tyco Thermal Controls jatab endale diguse
vastava tehnilise lahenduse rakendamiseks
porandakiitte sisteemi taastamisel;

3. kohustub taastama pdranda originaal-
seisundisse, kui see aga ei ole véimalik, siis
samavaarsesse seisundisse ilma Ostjapool-
sete lisakulutusteta;

4. rikkis termoregulaatori asendama uuega.
Kéaesolev garantii ei laiene:

» paigaldusjuhtumitele, remondile véi muudatustele
projektis, kui need on teostatud mittekvalifitseeritud
personali poolt,

» toodetele, mis on vigastatud paigaldamise eeskir-
jade eiramise tagajarjel, valest kasutamisest,
vandalismiaktidest, tulekahjustustest, piksel6dgist,
veesusteemi leketest, vee mdjudest, muudatustest,
valestpaigaldusest, pdranda valest konstruktsioonist
vOi valede materjalide kasutamisest, muudest
toimingutest v6i tegematajatmistest, mida ei saa
madratleda Tyco Thermal Controls poolseteks,

» toodetele, milles on paigaldajate, kasutajate voi
kolmandate isikute poolt tehtud otseseid voi kaud-
seid muudatusi.

Tyco Thermal Controls ei vastuta mingil juhul
kummagi poole ees kaotatud kasumi, kulutatud
tédaja, kahjumi eest, mis on tingitud firma maksu-
musest vOi suurenenud kulutustest, voimaliku
kahjumi eest, erilise, kujuteldava vdi kogumaksu-
muse lisakulutuste eest, sdltumata tekkepdhjustest.

Kéesoleva garantii kasutamiseks tuleb pddérduda
lahimasse Thermal Controls esindusse (vt. kontak-
tandmed paigaldusjuhendi pddrdel) ja esitada
taidetud garantiiblankett, paigalduse Uleandmisakt
ja toote ostutSekk.

Ostjal on digus tugineda rahvuslikule tarbi-
jakaitseseadusele. Sellised digused ei ole mdjutat-
avad antud Garantii poolt.

! Garanteerija: Tyco Thermal Controls NV, 3001 Leuven, Romeinse straat 14, Belgia.

2 Kvalifitseeritud elektrik tdhendab iga vastava koolituse ldbinud isikut elektrislisteemide projekteerimise,
paigaldamise ja hooldamise, infrastruktuuri ja analoogseadmete alal.

Uleandmisakt

Paigaldaja andmed

Uleandmiskuupaev:

Firma:

Paigaldaja nimi:

Majandustegevuse registri (MTR) registreerimise nr:

Aadress:

Postiindeks/Linn:

Telefon:

e-mail:
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Projekti kuupaev

Kliendi nimi ja aadress:

Toode:

[ ] T2Red (] T2Blue 10 W/m [_] T2QuickNet 90 W/m?

[ ] T2Red & T2Reflecta [ | T2Blue 20 W/m (] T2QuickNet 160 W/m?

[ ] T2Red & Isolecta [ ] T2Blue 10 W/m & Isolecta [ | T2QuickNet 90 W/m2 & Isolecta
[ ] CeraPro [ ] CeraPro & Isolecta [ ] T2QuickNet 160 W/m2 & Isolecta

Termostaadi tulip:

Number 1 2 3

Ktte ringlus Kuttekaabli pikkus (m) v6i toote
kirjeldus (kuttematt) (m2)

Enne kuttekaabli/mati paigaldamist
(MQ), valj. 1(valj. 3 T2Red-le)

Isolatsiooni Parast kittekaabli/mati paigaldamist
takistus* (MQ) valj. 1(valj. 3 T2Red-le)

Pérast péranda katmist
(MQ) valj. 1(valj. 3 T2Red-le)

Enne kittekaabli/mati paigaldamist
(Q), valj.2

KUt.tekaib li/mati Parast klttekaabli/mati paigaldamist
takistus (Q), valj. 2
(v.a. T2Red) L

Péarast péranda katmist
(Q), valj.2

Voolutarbimine***(ainult T2Red jaoks), valj. 4

Kaitse (iseloomustus C, max 16 A)

Selgitus:

*  Testipinge >500 Vdc (max. 2500 Vdc), tulemus >100 MQ.
Tyco Thermal Controls recommends the use of 2500 Vdc test voltage to fully detect failures during installation.

** Mdodetud vorreldav takistuse vaartus koos tabeliga. Mitte rakendatav T2Red korral

*** Ainult T2Red korral: kittekaabel on pinge all juhul, kui thendused on kinnitatud. Kittekaabel ei ole kaetud plaatide, laminaadi ega
vaibaga. Moodistage erinevused pérast seda, kui uksed ja aknad on 15 min. suletud.

Markus: Tyco Thermal Controls eeldab maksimaalse 30mA RCD (jadkvaartusega) takistusega kasutamist kasutaja ohutuse
eesmargil.

Joonised

Palun joonista poranda profiil: Palun joonista poérandakittekaabel/matt:
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Sketch/Photo
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T2QuickNet T2Blue, CeraPro

%/ R =7MQ

2500 VDC (=500 VDC)
R > 100 MQ

R=20
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Tests

T2Red

CE-T2Red/ETL

2
R = ?MQ

2500 VDC (=500 VDC)
R > 100 MQ

=2
@ 230 VAC L
N
____________________ PE
D,
C
§T="2C° )

T°C I (230 VAC)

10°C > 42 mA/m

20°C > 35 mA/m
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T2QuickNet

T2QuickNet-N P* R* Heating cable resistance
90W/m? max. Power Qutput @ 20°C ( £10%)
T2QuickNet-1,0 50 x 200 cm 90 W 588 Q
T2QuickNet-1,5 50 x 300 cm 135 W 393Q
T2QuickNet-2,0 50 x 400 cm 180 W 295 Q
T2QuickNet-2,5 50 x 500 cm 225 W 236 Q
T2QuickNet-3,0 50 x 600 cm 275 W 194 Q
T2QuickNet-3,5 50 x 700 cm 320 W 167 Q
T2QuickNet-4,0 50 x 800 cm 360 W 147 Q
T2QuickNet-4,5 50 x 900 cm 410 W 130 Q
T2QuickNet-5,0 50 x 1000 cm 450 W 117 Q
T2QuickNet-6,0 50 x 1200 cm 545 W 97 Q
T2QuickNet-7,0 50 x 1400 cm 630 W 84 Q
T2QuickNet-8,0 50 x 1600 cm 725 W 73Q
T2QuickNet-9,0 50 x 1800 cm 800 W 66 Q
T2QuickNet-10,0 50 x 2000 cm 915 W 58 Q
T2QuickNet-12,0 50 x 2400 cm 1100 W 48 Q
T2QuickNet-P P* R* Heating cable resistance

160W/m? Power Qutput @ 20°C (-5% / +10%)
T2QuickNet-P-160-1,0 50 x 200 cm 160 W 335Q
T2QuickNet-P-160-1,5 50 x 300 cm 240W 220Q
T2QuickNet-P-160-2,0 50 x 400 cm 320w 165 Q
T2QuickNet-P-160-2,5 50 x 500 cm 400 W 132Q
T2QuickNet-P-160-3,0 50 x 600 cm 475 W 111Q
T2QuickNet-P-160-3,5 50 x 700 cm 565 W 94 Q
T2QuickNet-P-160-4,0 50 x 800 cm 635 W 83Q
T2QuickNet-P-160-4,5 50 x 900 cm 720 W 73Q
T2QuickNet-P-160-5,0 50 x 1000 cm 805 W 66 Q
T2QuickNet-P-160-6,0 50 x 1200 cm 935 W 57Q
T2QuickNet-P-160-7,0 50 x 1400 cm 1.140 W 46 Q
T2QuickNet-P-160-8,0 50 x 1600 cm 1.285 W M1Q
T2QuickNet-P-160-9,0 50 x 1800 cm 1.440 W 37Q
T2QuickNet-P-160-10,0 50 x 2000 cm 1.600 W 330

CeraPro L* P* R* Heating cable resistance
Heater cable length Power output @ 20°C (-5% / +10%)
CeraPro-240W 21.5m 240 W 220Q
CeraPro-320W 28.5m 320w 165 Q
CeraPro-400W 36m 400 W 135Q
CeraPro-635W 57m 635 W 83Q
CeraPro-800W 72m 800 W 66 Q
CeraPro-1140W 100 m 1140 W 47 Q
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T2Blue

T2Blue 10 W P* L R* A* Area (m?)
Output Length Heating cable " " " " "
(W) (m) resistance (Q) 60 W/m 70 W/m 80 W/m 100 W/m 125 W/m
T2Blue-10-10 m 100 10 530 +/-10% 1,7 1,4 1,2 1,0 0,8
T2Blue-10-15m 150 15 354 +/-10% 2,5 2,1 1,9 1,5 1,2
T2Blue-10-20 m 200 20 265 +/-10% 3,3 2,9 2,5 2,0 1,6
T2Blue-10-25 m 250 25 212 +/-10% 42 3,6 3.1 2,5 2,0
T2Blue-10-30 m 305 30 173 +/-10% 5,1 4,4 3,8 3,0 2,4
T2Blue-10-40 m 400 40 132 +/-10% 6,7 57 5,0 4,0 3,2
T2Blue-10-50 m 505 50 105 +/-10% 8,4 7,2 6,3 50 4,0
T2Blue-10-60 m 605 60 87 +/-10% 10,1 8,6 7,6 6,0 48
T2Blue-10-70 m 700 70 76 +/-10% 11,7 10,0 8,7 7,0 5,6
T2Blue-10-80 m 805 80 66 +/-10% 13,4 11,5 10,0 8,0 6,4
T2Blue-10-90 m 890 90 59 +/-10% 14,8 12,7 11,0 9,0 71
T2Blue-10-101 m 1010 101 52 +/-10% 16,8 14,4 12,6 10,0 8,1
T2Blue-10-121 m 1215 121 44 +/-10% 20,2 17,4 15,2 12,0 9,7
T2Blue-10-142 m 1420 142 37 +/-10% 23,7 20,3 17,8 14,2 11,4
T2Blue-10-160 m 1600 160 33 +/-10% 26,7 22,9 20,0 16,0 12,8
T2Blue-10-180 m 1800 180 29 +/-10% 30,0 25,7 22,6 18,0 14,4
T2Blue-10-200 m 2000 200 26 +/-10% 33,3 28,6 25,0 20,0 16,0
X* (mm) = % 160 140 120 100 80
T2Blue 20 W P> L* R* A* Area (m?)
Qutput Length Heating cable
(W) (m) resistance () | SOW/m? | 100W/m: | 125W/m: | 150 W/m?
T2Blue-20-11 m 205 11 260 +/-10% 2,6 2,0 1,6 1,4
T2Blue-20-14 m 285 14 186 +/- 10% 3,6 2,9 2,3 1,9
T2Blue-20-18 m 355 18 150 +/-10% 4.4 3,6 2,8 2,4
T2Blue-20--21 m 435 21 122 +/-10% 5,4 44 3,5 2,9
T2Blue-20-28 m 575 28 92 +/-10% 7,2 58 4,6 3,8
T2Blue-20-35 m 720 35 74 +/-10% 9,0 7,2 58 48
T2Blue-20-43 m 845 43 63 +/-10% 10,6 8,5 6,8 5,6
T2Blue-20-50 m 980 50 54 +/-10% 12,3 9,8 7,8 6,5
T2Blue-20-57 m 1130 57 47 +/-10% 141 11,3 9,0 75
T2Blue-20-63 m 1270 63 42 +/-10% 15,9 12,7 10,2 8,5
T2Blue-20-71 m 1435 71 37 +/-10% 17,9 14,4 11,5 9,6
T2Blue-20-86 m 1710 86 31 +/~10% 21,4 17,1 13,7 11,4
T2Blue-20-101 m 2015 101 26 +/-10% 25,2 20,2 16,1 13,4
T2Blue-20-115m 2300 115 23 +/-10% 28,8 23,0 18,4 15,3
X* (mm) = % 250 200 160 135
*P: Output *L: Length *R: Heating cable resistance *A: Area *X: Cable Spacing
Leistung Lange Leitungswiderstand Flache Kabelabstand
Puissance Longueur Résistance cable chauffant Surface .
Effekt Langd Total resistans Yta vid effekt Ecartement de cable
Effekt Lengde Total resistans Areal Cc-avstand
Teho Pituus Kok. resistanssi Pinta-ala Ce-avstand
Moc Dtugosé Resistenza cavo scaldante Powierzchnia -
BbIxoaHas MOLWHOCTb [nvHa Resistencia del cable calefactor Mnowaap Ce-asennusvili
Teljesitmény Hossz Rezystancja przewodu grzejnego Terilet Rozstaw przewodéw
lonHoe conpotie/ieHite WHTepBan yknagku kabens

Fltékabel ellenallasa HU?
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Belgié / Belgique
Tyco Thermal Controls
Romeinse Straat 14
3001 Leuven

Tel.016 21 3502

Fax 016 21 36 04

Ceska Republika

Tyco Thermal Controls Czech, s.r.o.
Prazska 636

252 41 Dolni Bfezany

Tel. +420 241 911 911

Fax +420 241 911 100

Danmark

Tyco Thermal Controls Nordic AB
Fléjelbergsgatan 20B

SE-431 37 MéIndal

Tel.70 11 04 00

Fax70 1104 01

Deutschland

Tyco Thermal Controls GmbH
EnglerstraBe 11

69126 Heidelberg

Tel. 0800 1818205

Fax 0800 1818204

Espafa

Tyco Thermal Controls N.V.
Ctra. De la Corufa, km. 23,500
Edificio ECU |

28290 Las Rozas, Madrid

Tel. (34) 902 125 307

Fax (34) 91 640 29 90

France

Tyco Thermal Controls SAS
B.P.90738

95004 Cergy-Pontoise Cedex
Tél. 0800 906045

Fax 0800 906003

ltalia

Tyco Thermal Controls SPA
Centro Direzionale Milanofiori
Palazzo F1

20090 Assago, Milano

Tel. 02 5776151

Fax 02 577615528

tyco

Thermal Controls

Nederland

Tyco Thermal Controls b.v.
Van Heuven Goedhartlaan 121
1181 KK Amstelveen

Tel. 0800 0224978

Fax 0800 0224993

Norge

Tyco Thermal Controls Norway AS
Postboks 146

1441 Drobak

Tel.66 8179 90

Fax 66 80 83 92

Osterreich

Tyco Thermal Controls
Office Wien

Brown-Boveri Strasse 6/14
2351 Wiener Neudorf
Tel.022 3686 00 77

Fax 0 22 36 86 00 77-5

Polska

Tyco Thermal Controls Polska
Sp.zo.0.

ul. Cybernetyki 19

02-677 Warszawa

Tel. +48 22 331 29 50

Fax +48 22 331 29 51

Schweiz / Suisse

Tyco Thermal Controls N.V.
Office Baar

Haldenstrasse 5

Postfach 2724

6342 Baar

Tel. 041 766 30 80

Fax 041766 30 81

Suomi

Tyco Thermal Controls Nordic AB
Flojelbergsgatan 20B

SE-431 37 MéIndal

Puh.0800 11 67 99

Faksi 0800 11 86 74

Sverige

Tyco Thermal Controls Nordic AB
Box 214

SE-431 23 MéIndal

Tel.020-210 100

Fax 031-335 58 99

Tirkiye

SAMM Dig Ticaret A.S.

Yeniyol Sk. Etap is Merkezi C Blok
No:10Kat:6

34722 Acibadem - Kadikdy
ISTANBUL

Tel : +90-216-325 61 62 (Pbx)
Faks : +90-216-325 22 24

United Kingdom

Tyco Thermal Controls (UK) Ltd
3 Rutherford Road,
Stephenson Industrial Estate
Washington, Tyne & Wear
NE37 3HX

Tel. 0800 969013

Fax: 0800 968624

POCCHA n ppyrue ctpaHbl CHI
000 « Tawko Tepman KoHtponc »
141407, MocKoBcKas 061., T.
XUMKH

yn.MaHdwunosa, 19, 11 atax,
[Jenosoit LieHtp KaHTpu Mapk
Ten. +7 (495) 926 18 85

dakc +7 (495) 926 18 86

Lietuva/Latvija/Eesti
Tyco Thermal Controls BV
Atstovybe

Smolensko g.6

LT-03201 Vilnius

Tel. +370 5 2136633

Fax +370 5 2330084

Romania

Tyco Thermal Controls -
Distribution

3, Sinaii Street, 3rd floor,
Ploiesti, 100357
Prahova, Romania

Tel.: +40 344 802144
Fax: +40 344 802141

Magyarorszag
Szarka Ignéc
1173 Budapest
Maroshéviz u.8
Tel.: (1) 253 7617
Fax: (1) 253 7618

www.tycothermal.com
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